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 The purposes of this research were 1. to compare the pretest mean scores of  CEFR 
grammatical test between the experimental group and the control group before using CEFR-based 
worksheets; 2. to compare the pretest and posttest mean scores before and after using grammatical 
worksheets based on CEFR within the experimental group; 3. to compare the pretest and posttest 
mean scores within the control group, and 4. to compare the posttest mean scores between the 
experimental group and the control group. The sample was the 68 first year students of College of 
Fine Arts, Lardkrabang, Bangkok. They were selected through a purposive sampling technique 
consisting of 34 students in the experimental group and 34 students in the control group. Both 
groups did a pretest and a posttest. The pretest and posttest scores of both groups were analyzed 
through the statistical application of percentage, mean standard deviation and t-test for dependent 
and independent samples. The results were 1. the overall pretest mean scores of the experimental 
group and the control group were not different ; 2. the overall posttest mean scores  of the 
experimental group were significantly higher than the pretest mean scores at  the level of .01; 3. 
the overall posttest mean scores  of the control group were significantly higher than the pretest 
mean scores at  the level of .01, and 4. the posttest mean scores  of the experimental group were 
significantly higher than the posttest mean scores of the control group at  the level of .01. 
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บทที ่1 
บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคญัของปัญหา 
 การศึกษาภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศของประเทศไทยในปัจจุบนั ไดต้ระหนกัถึง
ความส าคญัของการพฒันาความสามารถดา้นการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียน และพบวา่ภาษาองักฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศท่ีเป็นวิชาบงัคบัท่ีตอ้งสอนในหลกัสูตรของโรงเรียน วทิยาลยั และ
มหาวทิยาลยั  (กระทรวงศึกษาธิการ, 2549) โดยมีการพฒันาการเรียนการสอนภาษาองักฤษอยา่ง
ต่อเน่ืองเพื่อใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในชีวติประจ าวนัได ้ยิง่ไปกวา่นั้น 
เพื่อใหก้ารส่ือสารภาษาองักฤษของผูเ้รียนชาวไทยเป็นไปตามระดบัมาตรฐานการส่ือสารท่ีเป็น
สากล กระทวงศึกษาธิการจึงไดน้ าแนวคิดการวดัผลโดยอา้งอิงการใชก้รอบมาตรฐานความสามารถ
ทางภาษาองักฤษของ The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) 
และน ามาตรฐาน CEFR มาใชเ้ป็นกรอบความคิดหลกัในการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษใน
ประเทศไทยเพื่อให้เป็นไปตามมาตรฐานสากลท่ีทัว่โลกยอมรับ(สถาบนัภาษาองักฤษ ส านกังาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2558) 
 ในการประเมินความสามารถทางภาษาองักฤษของผูเ้รียนตามกรอบแนวคิดของ CEFR 
ประกอบดว้ยการประเมินทกัษะการส่ือสารทั้ง การพดู การฟัง การอ่าน การเขียนและการใชภ้าษา
เพื่อการส่ือสารอ่ืน ๆ นั้น จึงพบวา่ทกัษะทางดา้นไวยากรณ์เป็นองคป์ระกอบส าคญัประการหน่ึง
ของการส่ือสารทุกดา้น อาจกล่าวไดว้า่ไวยากรณ์เป็นทกัษะทางภาษาท่ีตอ้งใหค้วามส าคญัเป็น
อนัดบัแรกไม่วา่จะเป็นการวดัผลแบบใดก็ตาม เน่ืองจากเป็นโครงสร้างท่ีอธิบายความหมายของ
ภาษา หรือเป็นพื้นฐานท่ีช่วยใหผู้เ้รียนหรือผูส่ื้อสารภาษาต่างประเทศประสบความส าเร็จในการ
ส่ือสาร (นิธิดา อดิภทัรนนัท,์ 2548) และสรรเสริญ สุวรรณประเทศ (2543, บทน า) กล่าวถึง
ความส าคญัของไวยากรณ์วา่ หวัใจส าคญัของการส่ือสารคือการจดจ ากฎเกณฑห์รือไวยากรณ์เพื่อ
น าไปใชใ้นการส่ือสาร การส่ือสารอาจไม่บรรลุผลหากไม่มีกฎเกณฑห์รือไวยากรณ์ เพื่อท าใหผู้ ้
ส่ือสารทั้งสองฝ่ายเขา้ใจตรงกนั อมรา ประสิทธ์ิรัฐสิทธ์ุ, ยพุาพรรณ หุ่นจ าลอง และสรัญญา เศวต
มาลย ์(2546) ไดก้ล่าวถึงความส าคญัของไวยากรณ์วา่เป็นตวัก าหนดรูปแบบการใชภ้าษาท่ีเป็นหลกั
และแนวทางใหก้บัผูใ้ชห้รือผูเ้รียนภาษาวา่จะพดูหรือเขียนอยา่งไร ตั้งแต่หน่วยค าไปจนถึงการรวม
ค าเป็นประโยค นอกจากนั้น Ellis (2002)ไดแ้สดงความเห็นเก่ียวกบัความส าคญัของไวยากรณ์ใน
การส่ือสารวา่ไม่เพียงช่วยพฒันาความช านาญและความถูกตอ้งในการใชภ้าษาเท่านั้นแต่ยงัช่วยให้
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ผูใ้ชภ้าษาสามารถใชภ้าษาในการส่ือสารไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว ดงันั้นการท่ีผูส่้งสารมีความตระหนกั
ในการใชไ้วยากรณ์ใหถู้กตอ้งในระหวา่งท่ีมีการส่ือสารเป็นการช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการ
ส่ือสารไดอี้กทางหน่ึง  
 ดงันั้นในการสร้างความสามารถในการส่ือสาร (Communicative competence) ใหก้บั
ผูเ้รียนทุกระดบั จ าเป็นตอ้งใหค้วามส าคญักบัการพฒันาความสามารถดา้นกฎเกณฑแ์ละโครงสร้าง
ของภาษา (Linguistic or grammatical competence) เน่ืองจากเป็นความสามารถท่ีผูเ้รียนตอ้งมี
เก่ียวกบั โครงสร้างหรือรูปแบบของประโยคเพื่อน าไปใชใ้นการส่ือสาร (Savignon,1983) 
สอดคลอ้งกบั Canale and Swain (1980) ซ่ึงอธิบายไวว้า่ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษา (Fluency) 
และความถูกตอ้งในการใชภ้าษา (Accuracy)เกิดข้ึนมาจากการค านึงถึงกฎเกณฑแ์ละโครงสร้างทาง
ภาษา ถา้ปราศจากกฎเกณฑ ์และโครงสร้างแลว้ความสามารถทางการส่ือสารของผูเ้รียนจะถูกจ ากดั 
Lightbrown and Spada (1999) ยงัสนบัสนุนแนวคิดเร่ืองความส าคญัของไวยากรณ์ในการส่ือสารวา่ 
ผูท่ี้ใหค้วามส าคญักบัไวยากรณ์และโครงสร้างท่ีถูกตอ้งในระหวา่งท่ีมีการส่ือสารนั้นสามารถ
ส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากกวา่ผูท่ี้ไม่เคยตระหนกัหรือให้ความส าคญักบัการใชไ้วยากรณ์ท่ี
ถูกตอ้งในระหวา่งการส่ือสาร และในสถาบนัการศึกษาในประเทศไทยแมว้า่จะมีการเรียนการสอน
และการพฒันาทกัษะดา้นการส่ือสารภาษาองักฤษของผูเ้รียนอยา่งต่อเน่ือง แต่ยงัไม่ประสบ
ความส าเร็จเน่ืองจากรูปแบบการเรียนการสอนในประเทศไทยไม่ไดเ้ร่ิมตน้มาจากการสอน
โครงสร้างพื้นฐานหรือไวยากรณ์ซ่ึงเป็นส่ิงส าคญัท่ีจะท าใหผู้เ้รียนเกิดทกัษะการส่ือสารไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพ แต่มุ่งเนน้ท่ีการสอนทกัษะเพื่อการส่ือสารมากกวา่การเนน้เร่ืองกฎเกณฑ์ดา้น
ไวยากรณ์ซ่ึงเป็นหวัใจหลกัของการส่ือสาร จึงขดัแยง้กบัแนวคิดของ Larsen-Freeman (2000) ท่ี
กล่าวถึงเป้าหมายของการสอนภาษาเพื่อการส่ือสารนั้นวา่ คือการท าใหผู้เ้รียนสามารถส่ือสารใน
ภาษาท่ีเรียนได ้ โดยท่ีผูเ้รียนจะตอ้งมีความรู้ในเร่ืองของโครงสร้างทางภาษา ความหมาย และความ
เขา้ใจในเร่ืองของหนา้ท่ีของภาษาท่ีใช ้ซ่ึงผูเ้รียนจะตอ้งเลือกรูปแบบของภาษาใหเ้หมาะสมกบั
สถานการณ์ท่ีใชใ้นการส่ือสาร Harmer (1985) และ Lush (2002) ยงัไดก้ล่าวถึงอุปสรรคในการ
ส่ือสารภาษาองักฤษส าหรับนกัเรียนไทยท่ีพบมากท่ีสุดคือการขาดความสามารถในการใชไ้วยากรณ์
ภาษาองักฤษท่ีถูกตอ้ง 
 ไวยากรณ์จึงเป็นส่ิงจ าเป็นเน่ืองจากเป็นโครงสร้างพื้นฐานของการส่ือสารดว้ยภาษาและ
ในการท่ีจะพฒันาความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษของผูเ้รียนชาวไทยในทุกระดบั การ
พฒันาความสามารถทางดา้นไวยากรณ์เป็นส่ิงท่ีตอ้งค านึงถึงเป็นอนัดบัแรกเพราะความถูกตอ้ง
ทางดา้นการใชไ้วยากรณ์เป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าใหก้ารส่ือสารมีประสิทธิภาพและส่งผลใหส้ามารถ
ส่ือสารไดต้ามมาตรฐานสากล 
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 จากความส าคญัของไวยากรณ์และผลการสอบรายวชิาภาษาองักฤษพื้นฐานของนกัเรียน
ระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 ของวทิยาลยัช่างศิลปในภาคเรียนท่ี 1/2559 พบวา่ 
นกัเรียนวทิยาลยัช่างศิลประดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ(ปวช.)ชั้นปีท่ี 1 มีความบกพร่องทางดา้นการ
ใชไ้วยากรณ์ในประโยคท่ีไม่ถูกตอ้งทั้งในทกัษะการพดูและการเขียน และในภาคเรียนท่ี  2/2559 
หลงัจากไดมี้การเรียนการสอนและการทดสอบกลางภาคเรียนแลว้พบวา่คะแนนเฉล่ียทางดา้น
ความสามารถในการใชไ้วยากรณ์พื้นฐานของนกัเรียนส่วนใหญ่ต ่ากวา่ร้อยละ 50  ซ่ึงเป็นปัญหาท่ี
ส าคญัในการพฒันาความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษของนกัเรียน ผูว้จิยัจึงน าปัญหา
ดงักล่าวมาเป็นแนวทางในการพฒันาความสามารถของผูเ้รียนดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษ ของ
นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ  (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปนอกจากนั้นยงัไดศึ้กษา
แนวทางในการพฒันาความสามารถตามกรอบมาตรฐาน CEFR เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการ
ออกแบบแบบฝึกทกัษะท่ีใชพ้ฒันาทกัษะความสามารถดา้นไวยากรณ์ของนกัเรียนโดยการใชแ้บบ
ฝึกทกัษะเสริมทกัษะตามกรอบมาตรฐาน CEFRเสริมนอกหอ้งเรียน 
 

วตัถุประสงค์ของการวจิัย 
 1. เปรียบเทียบผลการทดสอบความสามารถดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบ
มาตรฐาน CEFRก่อนเรียนระหวา่งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม   
 2.เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึก
ทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในกลุ่มทดลอง   
 3. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษในกลุ่มควบคุม   
 4. เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิหลงัเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษระหวา่งนกัเรียนกลุ่มทดลอง
และกลุ่มควบคุม 
 

ค าถามการวจิัย 
 1.นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลอง
และกลุ่มควบคุมมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ก่อนเรียนแตกต่าง
กนัหรือไม ่
 2. นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลองท่ี
ไดรั้บแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์หลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะ
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐานCEFRสูงกวา่ก่อนการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน  
CEFR หรือไม ่
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 3. นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลป กลุ่มควบคุม 
มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์หลงัเรียนมากกวา่ก่อนเรียนหรือไม่  
 4. นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลอง
และกลุ่มควบคุมมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR หลงั
เรียนแตกต่างกนัหรือไม่ 
 

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับจากการวจิัย 
 1.  เพื่อใชผ้ลการวจิยั เป็นแนวทางในการพฒันาการการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษของ
นกัเรียนระดบัชั้นประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR 
 2.  ผลสัมฤทธ์ิจากการสอนไวยากรณ์ดว้ยแบบฝึกทกัษะในคร้ังน้ีช่วยใหผู้ว้จิยัหรือ
ครูผูส้อนภาษาสามารถน าไปเป็นแนวทางในการสอนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR ของผูเ้รียนในระดบัอ่ืน ๆ  
 3.  ผลของการวจิยัการพฒันาไวยากรณ์ดว้ยแบบฝึกทกัษะก่อใหเ้กิดแนวทางในการน าไป
พฒันาทกัษะภาษาองักฤษดว้ยการใชแ้บบฝึกทกัษะในดา้นอ่ืน ๆ ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ต่อไป 
 

ขอบเขตของการวจิัย 
 งานวจิยัน้ีเป็นการศึกษาเปรียบเทียบผลของการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบ
มาตรฐาน CEFR ควบคู่กบัการเรียนการสอนแบบปกติในชั้นเรียนของนกัเรียนระดปัระกาศนียบตัร
วชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปจ านวน 68 คน ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 

 
นิยามศัพท์เฉพาะ 
 CEFR (Common European Framework of Reference for Languages) คือ การก าหนด
มาตรฐานความสามารถทางภาษาองักฤษ ของประชากรของประเทศในกลุ่มสหภาพยโุรป ท่ี
ครอบคลุมทุกทกัษะ คือ พดู ฟัง อ่าน และเขียน เพื่อใหป้ระชากรของทุกๆ ประเทศในสหภาพยโุรป 
สามารถใชภ้าษาองักฤษ เป็นภาษากลางในการส่ือสาร แลกเปล่ียนวฒันธรรม และองคค์วามรู้ต่าง ๆ 
ตลอดจนสามารถประสานงานเพื่อด าเนินธุรกรรม และธุรกิจใดๆ ร่วมกนัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ
 ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR คือ ไวยากรณ์ท่ีตอ้งทราบในระดบัท่ีผูเ้รียนเรียนอยู ่
กล่าวคือระดบั B1 คือ หมายถึง ผูเ้รียนสามารถเขา้ใจใจความส าคญัของภาษาองักฤษในโครงสร้าง
พื้นฐานในเร่ืองท่ีตนเองมีความคุน้เคย เช่น เร่ืองในโรงเรียน กิจกรรมในเวลาวา่ง นอกจากนั้นยงั
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สามารถใชภ้าษาองักฤษในการเดินทางได ้สามารถสร้างประโยคพื้นฐานในการส่ือสารในเร่ืองท่ี
ตนเองสนใจ สามารถเล่าเร่ืองเก่ียวกบัประสบการณ์ เหตุการณ์ ความมุ่งหวงัของตนเองเป็น
ภาษาองักฤษได ้สามารถอธิบายเหตุผลและความคิดเห็นของตนเองสั้น ๆได ้และตอ้งมีความรู้
ไวยากรณ์ตามหวัขอ้ 20 ประเด็น ดงัน้ี 
 Adverbs     Both, either, neither   
 Broader range of intensifiers;so,such,too,enough  Comparatives and superlatives 
 Question tags    Conditionals, 2nd and 3rd 
 Connecting words expressing   Embedded questions  
 Future continuous    Modals 
 Past continuous    Past perfect   
 Past simple ,questions and responses  Prepositions of place  
 Present perfect continuous   Present perfect/past simple  
 Phrasal verbs, extended   Reported speech(range of tense 
 Simple passive    Will and going to, for prediction 

  แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ หมายถึง แบบฝึกทกัษะท่ีผูว้จิยัจดัท าข้ึน เพื่อใชใ้นการพฒันา
ทกัษะทางไวยากรณ์ของนกัเรียนซ่ึงสอดคลอ้งกบัระดบัชั้นของผูเ้รียนและครอบคลุมหวัขอ้ตาม
กรอบมาตรฐาน CEFR 
  ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน คือ คะแนนของนกัเรียนซ่ึงวดัไดจ้ากผลคะแนนของ
แบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR หลงัใชแ้บบฝึกทกัษะเปรียบเทียบ
กบัก่อนใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
  นกัเรียนกลุ่มทดลอง คือ นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยั
ช่างศิลปท่ีไดรั้บแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
        นกัเรียนกลุ่มควบคุม คือ นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยั
ช่างศิลปท่ีไม่ไดรั้บแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
 



บทที ่2 
เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 

การวจิยัน้ี ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเอกสาร และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อเป็นพื้นฐานในการ
ดาํเนินการวจิยัในเร่ืองต่อไปน้ี 

 1. กรอบมาตรฐาน CEFR  
 2. แนวคิดและทฤษฏีเก่ียวกบัไวยากรณ์ 
 3. แนวคิดและทฤษฏีท่ีเก่ียวขอ้งกบัแบบฝึกทกัษะ 
 4. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง  
 

กรอบมาตรฐาน CEFR 
 1. ความหมายและท่ีมาของ CEFR 
 กรอบมาตรฐานความสามารถทางภาษาองักฤษของสหภาพยโุรป (The Common 
European Framework of Reference for Languages : CEFR])  เป็นกรอบความคิดในการจดัการ
เรียนการสอนภาษาองักฤษในสหภาพยโุรป วตัถุประสงคข์องกรอบมาตรฐาน CEFR คือเพื่อสร้าง
ความชดัเจน ครอบคลุมและการเช่ือมโยงกนัของการใชภ้าษา นอกจากนั้นยงัแสดงรายละเอียดของ
หลกัสูตรทางดา้นภาษาและแนวทางหลกัสูตรการออกแบบการเรียนการสอนและการใชส่ื้อในการ
เรียนการสอน อีกทั้งยงัใชก้บัการทดสอบและประเมินความสามารถทางภาษา โดยเช่ือมัน่วา่ผลการ
เรียนรู้ภาษาจะเป็นแนวโนม้ใหเ้กิดประโยชน์ต่อหลกัสูตร ตาํราเรียนและการทดสอบท่ีมี
มาตรฐานสากลและมีรูปแบบความเขา้ใจท่ีตรงกนัระหวา่งประเทศ กรอบมาตรฐาน CEFR เนน้การ
พฒันาองคร์วมคือ  พฒันาการสอน การวดัผล การพฒันาครูและการกาํหนดเป้าหมายการเรียนรู้ท่ี
ชดัเจนโดยการจดัการเรียนรู้จะเนน้การส่ือสารของผูเ้รียนเป็นสาํคญัซ่ึง CEFR  จะจดัการเรียนการ
สอนโดยกาํหนดผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้ไวช้ดัเจนวา่ผูเ้รียนในแต่ละระดบัจะตอ้งมีระดบั
ความสามารถทางภาษาองักฤษอยูใ่นระดบัใด (Council of Europe, 2001)   
 CEFR ถูกนาํมาใชใ้นสหภาพยโุรปเพื่อเป็นแนวทางในการพฒันาภาษาองักฤษซ่ึงเป็น
เคร่ืองมือในการส่ือสารของพลเมืองของประเทศท่ีเป็นสมาชิกของสหภาพยโุรป วตัถุประสงคท่ี์
สาํคญัอีกสองประการคือ เพื่อรักษาลกัษณะทางภาษาและเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมอีกทั้งยงัใช้
พฒันาความสามารถดา้นการส่ือสารเพื่อให้เกิดมีความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนัอยา่งถูกตอ้ง สาเหตุเกิด
จากความแตกต่างทางดา้นการจดัการศึกษาท่ีแตกต่างกนัของประเทศต่างๆทาํใหพ้ลเมืองของ
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ประเทศในสหภาพยโุรปมกัจะมีปัญหาในการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร เอกสารอา้งอิงของ 
CEFR จึงถือไดว้า่เป็นเอกสารท่ีจะช่วยใหผู้ท่ี้อยูใ่นวงการการเรียนการสอนภาษาสามารถไดน้าํไป
ปรับปรุงการจดัการเรียนการสอนใหเ้หมาะกบัสภาพการณ์ และจะช่วยในดา้นการประสานงานกนั
ระหวา่งประเทศต่าง ๆ ใหดี้ข้ึน ( Jantharat, 2009 )  
 CEFR เร่ิมข้ึนในปี ค.ศ. 1971 โดยผูเ้ช่ียวชาญทางการเรียนการสอบภาษาต่างประเทศและ
กลุ่มของผูเ้ช่ียวชาญในดา้นต่าง ๆ ไดร้วมตวักนัเพื่อสร้างโครงร่างท่ีจะอา้งอิงและวดัความสามารถ
ทางภาษาองักฤษของพลเมืองของประเทศต่างๆจดัตั้งโครงการเพื่อใชเ้ป็นโครงร่างและมีการ
สังเกตการณ์จากประเทศสมาชิกและประเทศอ่ืนๆดว้ย และกลุ่มสมาชิกไดมี้การจดัพฒันาและร่าง
เอกสารอา้งอิงทางภาษา (Scale descriptor) ท่ีจะใชว้ดัการทดสอบความสามารถทางภาษาข้ึนและให้
กลุ่มสมาชิกและผูเ้ช่ียวชาญทางภาษาจากสหรัฐอเมริกาเป็นผูต้รวจสอบและแกไ้ขก่อนท่ีจะมีการ
รับรองอยา่งเป็นทางการและนาํไปใชเ้ป็นเอกสารอา้งอิงทางการเรียนการสอนภาษาในยโุรปโดยมี
เป้าหมายคือการส่งเสริมความเป็นหน่ึงเดียวกนัและพิจารณาปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอน
และการวดัผลทางภาษาองักฤษรวมทั้งการสร้างตาํราและอุปกรณ์การเรียนการสอนใหท้นัสมยั และ
ในการพฒันากระบวนการเรียนการสอนและการวดัผลของ CEFR ใหค้วามสาํคญักบัการใชภ้าษา
เพื่อเป็นส่ือในการส่ือสาร (Action-oriented) หรือเป็นการใชภ้าษาในชีวติประจาํวนัเพื่อทาํงานให้
ไดผ้ลสาํเร็จ (Social agent with task) การพฒันาระดบัความสามารถทางภาษาของ CEFR จึงเนน้ท่ี
จะใชว้ดัความสามารถทางภาษาจากทั้งจากผูใ้ชภ้าษาหรือผูเ้รียนภาษาวา่มีความสามารถในระดบัใด
และผูท้ดสอบภาษาท่ีจะนาํภาษาไปใชเ้พื่อส่ือสารในสถานการณ์ต่างๆ ซ่ึงเกณฑท่ี์ใชอ้า้งอิงแบ่งตาม
ลกัษณะและวตัถุประสงคข์องผูท้ดสอบคือใชอ้า้งอิงสาํหรับบุคคลทัว่ไปและเกณฑเ์ฉพาะสาํหรับ
ผูใ้ชเ้พื่อวดัผลความสามารถทางภาษา (Council of Europe, 2001) 
 เจษฎา คณานนัท ์(2557) ไดก้ล่าวถึง CEFR วา่เป็นแนวทางในการจดัการเรียนการสอนท่ี
สนบัสนุนใหผู้ใ้ชน้าํไปจดัการสอนหรือการวดัผลตามท่ีเห็นวา่เหมาะสมกบัสถานการณ์ของตนเอง 
และ CEFR จะเป็นผูใ้หค้าํแนะนาํถึงกระบวนการการใชเ้อกสารอา้งอิงน้ี โดยมีสหพนัธ์โครงการ
ภาษาตามสมยัของยโุรป (Council of Europe’s Modern Languages Projects) เป็นผูด้าํเนินการใน
ดา้นการใหค้าํแนะนาํหรือเป็นท่ีปรึกษาแก่ผูใ้ชเ้อกสารอา้งอิงของ CEFR ซ่ึงในเอกสารดงักล่าวยงั
ไดก้ล่าววา่ตวัอยา่งทางความสามารถทางภาษาท่ีมีไวใ้นเอกสารหรือแมแ้ต่ระดบัของความสามารถท่ี
ระบุไว ้ผูใ้ชก้็สามารถท่ีจะเพิ่มตวัอยา่งหรือแมแ้ต่ระดบัความสามารถทางภาษายงัสามารถแยกให้
ละเอียดข้ึนไปอีกได ้ 
 จึงสรุปไดว้า่ CEFR เป็นการกาํหนดมาตรฐานความสามารถทางภาษาองักฤษของ
ประชากรของประเทศในกลุ่มสหภาพยโุรปเพื่อใหโ้รงเรียนทุก ๆ โรงเรียนในแต่ละประเทศท่ีเป็น
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ชาติสมาชิกในสหภาพยโุรปไดอ้อกแบบหลกัสูตรท่ีมุ่งเนน้ในการพฒันาทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ
ใหก้บัประชากรของตนเองเพื่อใหป้ระชากรของทุก ๆ ประเทศในสหภาพยโุรปสามารถใช้
ภาษาองักฤษเป็นภาษากลางในการส่ือสารแลกเปล่ียนวฒันธรรม และองคค์วามรู้ต่าง ๆ ตลอดจน
สามารถประสานงานเพื่อดาํเนินธุรกรรมและธุรกิจใดๆ ร่วมกนัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพโดยปัจจุบนั 
CEFR ถือวา่เป็นมาตรฐานในการพฒันาหลกัสูตรการเรียนภาษาองักฤษท่ีไดรั้บการยอมรับจากทัว่
โลก 
 2. CEFR ในประเทศไทย 
 ความสามารถในส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษมีความสาํคญัในชีวติประจาํวนัของคนไทยมาก
ข้ึนเน่ืองจากเป็นภาษาสากลท่ีใชใ้นการส่ือสารทั้งระหวา่งกลุ่มประเทศอาเซียนและประเทศอ่ืน ๆ 
ทัว่โลก กระทรวงศึกษาธิการจึงไดก้าํหนดนโยบายการปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อให้
ผูเ้รียนมีความรู้ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ โดยการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษเพื่อ
ช่วยใหผู้เ้รียนสามารถใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารไดจึ้งเป็นเร่ืองสาํคญั  (สาํนกังานคณะกรรมการ
การศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2558) การจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษในประเทศไทยในปัจจุบนัดาํเนิน
ไปตามนโยบายปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาองักฤษตามนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการท่ี
ส่งเสริมการเรียนการสอนแบบหลกัสูตรพิเศษท่ีเป็นภาษาองักฤษเขา้มาสอนในโรงเรียนมากข้ึน ยงั
มีการนาํกรอบมาตรฐาน CEFR ท่ีเป็นท่ียอมรับในระดบัสากลเขา้มาเป็นแนวทางในการจดัการเรียน
การสอนภาษาองักฤษในประเทศไทย โดยมีเป้าหมายในการเรียนรู้ท่ีชดัเจนวา่ผูเ้รียนในแต่ละระดบั
ตอ้งมีความสามารถในระดบัใด และนอกจากเป็นเกณฑม์าตรฐานสาํหรับผูเ้รียนแลว้ ตวัผูส้อนหรือ
ครูเองก็ตอ้งไดรั้บการจดัระดบัมาตรฐานเพื่อใหส้ามารถจดัการเรียนการสอนไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพ (พรรณวลยั เกวะระ, 2559) 
  กระทรวงศึกษาธิการ (2558) กล่าวถึง CEFR วา่เป็นกรอบความคิดหลกัในการจดัการ
เรียนการสอนภาษาองักฤษของประเทศไทย ทั้งในการออกแบบหลกัสูตร การพฒันาการเรียนการ
สอนการทดสอบ การวดัผล การพฒันาครูรวมถึงการกาํหนดเป้าหมายการเรียนรู้เพื่อใหก้ารจดัการ
เรียนการสอนภาษาองักฤษเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ มีทิศทางในการดาํเนินการท่ีเป็นเอกภาพ มี
เป้าหมายการเรียนรู้และการพฒันาท่ีเทียบเคียงไดก้บัมาตรฐานสากล ท่ีเป็นท่ียอมรับในระดบั
นานาชาติ กระทรวงศึกษาธิการจึงกาํหนดใหใ้ช ้CEFR เป็นกรอบความคิดหลกัในการจดัการเรียน
การสอนภาษาองักฤษ 
  กรอบมาตรฐาน CEFR ไดจ้าํแนกผูเ้รียนออกเป็น 3 กลุ่มหลกัและแบ่งเป็น 6  ระดบั
ความสามารถ ดงัน้ี 
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ตารางท่ี 1  การจาํแนกผูเ้รียนและการแบ่งระดบัความสามารถของผูเ้รียนตาม CEFR 
 

level 
group 

A B C 

group 
name 

Basic User 
ผูใ้ชภ้าษาขั้นพ้ืนฐาน 

Independent User 
ผูใ้ชภ้าษาขั้นอิสระ 

Proficient User 
ผูใ้ชภ้าษาขั้นคล่องแคล่ว 

level A1 A2 B1 B2 C1 C2 

level 
name 

Breakthrough 
or 
beginner 

Waystage 
or 
elementary 

Threshold 
or 
intermediate 

Vantage 
or upper 
intermediate 

Effective 
Operational 
Proficiency 

Mastery 
or 
proficiency 

(สาํนกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2558) 
 

 ระดบัผูใ้ชภ้าษาของ CEFR แบ่งออกเป็น 3 ระดบัใหญ่ๆและในแต่ละระดบัใหญ่ก็ยงัแบ่ง
ออกเป็นระดบัยอ่ยอีก  6 ระดบั ดงัน้ี 
 ระดบัผูใ้ชภ้าษาขั้นพื้นฐาน (Basic language users) แบ่งเป็น  2 ระดบัคือ 
 1. ระดบั A1-สามารถใชภ้าษาท่ีอยูใ่นขอบเขตของความตอ้งการส่วนตวัและภาษาท่ีใชก้็
จะเป็นลกัษณะของภาษาท่ีท่องจาํมาจากท่ีเรียนหรือภาษาท่ีเดาการใชไ้ดจ้ากสถานการณ์ท่ีอยูต่่อ
หนา้ผูพ้ดู 
 2. ระดบั A2- สามารถใชภ้าษาส่ือสารไดใ้นสถานการณ์ปกติธรรมดาทัว่ไปใน
ชีวติประจาํวนัหรือเป็นการสนทนาในหวัขอ้ท่ีผูส่ื้อสารคุน้เคย 
 ระดบัผูใ้ชภ้าษาขั้นอิสระ (Independent language users) ประกอบดว้ย  2 ระดบัคือ 
 1. ระดบั B1- สามารถใชภ้าษาพดูคุยในสถานการณ์ทัว่ไปในชีวติประจาํวนัไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพโดยใชภ้าษาท่ีง่ายๆโดยเฉพาะหวัขอ้ท่ีเป็นท่ีรู้จกัดีหรือสนทนาแบบมีสถานการณ์
ประกอบ 
 2. ระดบั B2- สามารถใชภ้าษาท่ีในการสนทนาแบบใหข้อ้มูลและสามารถใชภ้าษาการ
สนทนาโตต้อบอยา่งมีประสิทธิภาพรวมถึงการใชค้วามรู้และความเขา้ใจทางภาษาเพื่อเป็นเคร่ืองมือ
ในการวางแผนและแกไ้ขขอ้ผดิพลาด 
 ระดบัผูใ้ชภ้าษาขั้นคล่องแคล่ว (Proficient language users) ประกอบดว้ย  2 ระดบั คือ 
 1. ระดบั C1-สามารถใชภ้าษาในการสนทนาโตต้อบไดอ้ยา่งคล่องแคล่วและรวดเร็ว และ
ใชภ้าษาในการทาํงานท่ีซบัซอ้นและแกปั้ญหาไดเ้ป็นอยา่งดี 
 2. ระดบั C2-สามารถใชภ้าษาไดอ้ยา่งคล่องแคล่วถูกตอ้งและเหมาะสมกบัสถานการณ์ 
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 ดงันั้น ในการประเมินหรือตรวจสอบผลการจดัการศึกษา หรือผลการพฒันาผูเ้รียนในแต่
ละระดบัขา้งตน้  หน่วยงานท่ีรับผดิชอบควรมีการทดสอบหรือวดัผล โดยใชแ้บบทดสอบมาตรฐาน
ท่ีเทียบเคียงผลคะแนนกบัระดบัความสามารถทางภาษาตามกรอบอา้งอิง CEFR เพื่อตรวจสอบวา่
ผูเ้รียนมีผลสัมฤทธ์ิการเรียนภาษาผา่นเกณฑร์ะดบัความสามารถท่ีกาํหนดหรือไม่ (สาํนกังาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2558) 
 ในการนาํกรอบมาตรฐาน CEFR มาใชใ้นการปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาองักฤษนั้น
กระทรวงศึกษาธิการ(2558) ไดก้าํหนดแนวทางในการดาํเนินการดงัน้ี 
 1.ใช ้CEFR เป็นกรอบความคิดหลกัในการเป้าหมายการจดัการเรียนรู้และการพฒันาโดย
ใชร้ะดบัความสามารถของ CEFR เป็นเป้าหมายการพฒันาผูเ้รียนในแต่ละระดบั ทั้งน้ี 
กระทรวงศึกษาธิการไดก้าํหนดเป้าหมายการพฒันาระดบัความสามารถทางภาษาของผูเ้รียนใน
ระดบัการศึกษาขั้นพื้นฐาน ไวด้งัน้ี 

 
ตารางท่ี 2 ระดบัความสามารถทางภาษาของผูเ้รียนในระดบัการศึกษาขั้นพื้นฐาน 
 

ระดบันกัเรียน ระดบัความสามารถ
ทางภาษา 

ระดบัความสามารถ
ทางภาษากรอบ 

CEFR 
ผูส้าํเร็จการศึกษาระดบัประถมศึกษา ผูใ้ชภ้าษาขั้นพื้นฐาน A1 

ผูส้าํเร็จการศึกษาภาคบงัคบั (ม.3) ผูใ้ชภ้าษาขั้นพื้นฐาน A2 
ผูส้าํเร็จการศึกษาขั้นพื้นฐาน (ม.6หรือ ปวช. ) ผูใ้ชภ้าษาขั้นอิสระ B1 

(สาํนกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2557) 
 

 2. ใชพ้ฒันาหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาองักฤษ โดยนาํระดบัความสามารถทาง
ภาษาตามกรอบมาตรฐาน CEFR มากาํหนดเป้าหมายของหลกัสูตร และจดัทาํกรอบเน้ือหาสาระท่ี
จะใชใ้นการจดัการเรียนการสอนตามหลกัสูตรตามคาํอธิบายของแต่ละระดบั 
 3. ใชใ้นการจดัการเรียนการสอนเพื่อให้ผูเ้รียนสามารถแสดงออกซ่ึงทกัษะทางภาษาและ
องคค์วามรู้ตามท่ีระดบัความสามารถแต่ละระดบัไดร้ะบุไว ้ 
 4. ใชใ้นการทดสอบ และการวดัผล เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลระดบัความสามารถของผูเ้รียนหรือผู ้
เขา้รับการทดสอบ อนัจะนาํไปสู่การพฒันาผูเ้รียนหรือผูท่ี้เขา้รับการทดสอบใหมี้ความสามารถตาม
เป้าหมายและเกณฑท่ี์กาํหนดไวใ้นคู่มือการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษเเนวใหม่ของ
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กระทรวงศึกษาธิการ   
 5. ใช ้CEFR ในการพฒันาครูผูส้อน ซ่ึงมีการเตรียมตวัก่อนเขา้รับการทดสอบโดยใช้
แบบทดสอบมาตรฐานตามกรอบ CEFR ในการตรวจสอบระดบัความสามารถของครู หลงัจากนั้นมี
การจดัทาํฐานขอ้มูลและกลุ่มครูตามระดบัความสามารถเพื่อวางแผนพฒันาและติดตาม
ความกา้วหนา้ โดยกาํหนดเป้าหมายความสามารถดา้นภาษาตามกรอบมาตรฐานCEFR ในการ
พฒันาครูแต่ละกลุ่มเพื่อนาํมาจดัหลกัสูตรและกระบวนการพฒันาครูใหมี้ความสามารถในการใช้
ภาษาผา่นเกณฑแ์ละบรรลุเป้าหมายท่ีกาํหนดและหลงัจากมีการพฒันาแลว้ใหท้ดสอบหลงัการ
พฒันาเพื่อประเมินหลกัสูตรการพฒันา กระบวนการพฒันา และความสามารถของครู เทียบเคียงกบั
เป้าหมายท่ีกาํหนดและกิจกรรมดงักล่าวน้ีตอ้งมีการทาํอยา่งต่อเน่ือง 
 

CEFR ส าหรับนักเรียนระดับ ม.6 หรือ ปวช. (ระดับ B1) 
 กระทรวงศึกษาธิการ(2558) ไดจ้ดัใหน้กัเรียนระดบั ม.6 หรือ ปวช. มีความสามารถใน
การใชภ้าษามาตรฐาน CEFR ในระดบั B1 (Threshold) หมายถึง ผูเ้รียนสามารถเขา้ใจใจความสาํคญั
ของภาษาองักฤษในโครงสร้างพื้นฐานในเร่ืองท่ีตนเองมีความคุน้เคย เช่น เร่ืองในโรงเรียน กิจกรรม
ในเวลาวา่ง นอกจากนั้นยงัสามารถใชภ้าษาองักฤษในการเดินทางได ้สามารถสร้างประโยคพื้นฐาน
ในการส่ือสารในเร่ืองท่ีตนเองสนใจ สามารถเล่าเร่ืองเก่ียวกบัประสบการณ์ เหตุการณ์ ความมุ่งหวงั
ของตนเองเป็นภาษาองักฤษได ้สามารถอธิบายเหตุผลและความคิดเห็นของตนเองสั้นๆได ้ 
 โดยกระทรวงศึกษาธิการ(255ค) ไดก้าํหนดให้ผูส้าํเร็จการศึกษาขั้นพื้นฐาน (ชั้น ม. 6 
หรือ ปวช.) ตอ้งมีความรู้ความสามารถดา้นภาษาองักฤษเม่ือเทียบกบักรอบ CEFR อยูใ่นระดบั B1 
โดยประกอบดว้ยความสามารถในการใชท้กัษะภาษาองักฤษ คือ การฟัง การพดู การอ่านและการ
เขียน โดยมีรายละเอียดดงัน้ี (สาํนกังานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, 2557; Council of 
Europe, 2001) 
 ความสามารถในการฟัง 

 1. สามารถเขา้ใจประเด็นหลกัคาํพดูหรือถอ้ยคาํท่ีเป็นมาตรฐานเก่ียวกบัเร่ืองราวใน
ชีวติประจาํวนัท่ีคุน้เคย อาจจะขอฟังอีกคร้ังเพื่อความชดัเจน 

 2. สามารถเขา้ใจส่ิงท่ีคู่สนทนาพดูในชีวติประจาํวนัแต่บางคร้ังตอ้งขอใหคู้่สนทนาให้
ความกระจ่างในรายละเอียด 

 3. สามารถเขา้ใจประเด็นหลกัของการอภิปรายในหวัขอ้ท่ีคุน้เคยเก่ียวกบัสถานการณ์ใน
ชีวติประจาํวนัเม่ือผูพ้ดูพดูอยา่งชดัเจนและบางคร้ังจาํเป็นตอ้งขอรายละเอียดต่างๆเพิ่มเติมเพื่อความ
เขา้ใจท่ีถูกตอ้ง 
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 4. สามารถเขา้ใจถอ้ยคาํในบทสนทนาสั้น ๆ ท่ีมีความหมายชดัเจนโดยตรงในหวัขอ้ท่ี
คุน้เคย 

 5. สามารถเขา้ใจประเด็นหลกัในรายการโทรทศัน์ในหวัขอ้ท่ีคุน้เคย 
 6. สามารถเขา้ใจขอ้มูลทางเทคนิคเฉพาะท่ีง่าย ๆ เช่น การปฏิบติัตามคาํแนะนาํในการใช้

อุปกรณ์ชนิดต่าง ๆ ท่ีคุน้เคย 
ความสามารถในการอ่าน 
 1. สามารถเขา้ใจประเด็นหลกัขอ้เทจ็จริงต่าง ๆ ในเร่ืองความสนใจส่วนตวั หรือความ

สนใจในวชิาชีพไดอ้ยา่งดี 
 2. สามารถสืบคน้และเขา้ใจขอ้มูลท่ีตอ้งการในแผน่พบั ใบปลิวและขอ้ความสั้น ๆ อ่ืน ๆ 

ท่ีอยูใ่นความสนใจได ้
 3. สามารถเขา้ใจประเด็นหลกัในบทความสั้น ๆ จากหนงัสือพิมพแ์ละนิตยสารเก่ียวกบั

เหตุการณ์ปัจจุบนัและหวัขอ้ท่ีคุน้เคย 
 4. สามารถปฏิบติัตามขั้นตอนง่ายๆ เช่น ขั้นตอนในการเล่นเกม การใชอุ้ปกรณ์ชนิดต่างๆ 

ท่ีคุน้เคยหรือการทาํอาหาร 
 5. สามารถเขา้ใจนวนิยายท่ีใชภ้าษาง่าย ๆ และสามารถติดตามเร่ืองสั้นในการดาํเนินเร่ือง

ท่ีมีโครงสร้างชดัเจนและมีการใชพ้จนานุกรมบ่อย ๆ 
 6. สามารถเขา้ใจจดหมายส่วนตวัเก่ียวกบัเหตุการณ์ต่างๆ ความรู้สึกและความตอ้งการ

แลว้สามารถเขียนโตต้อบได ้
ความสามารถในการพดู 
 1. สามารถเร่ิมสนทนาดาํเนินการสนทนาและจบการสนทนาง่าย ๆ ในหวัขอ้ท่ีคุน้เคย

หรือสนใจและสามารถแสดงออกและโตต้อบต่อความรู้สึก และทศันคติเช่น ความประหลาด
ใจความสุข ความเศร้าความสนใจและไม่สนใจ 

 2. สามารถเสนอหรือขอความคิดเห็นส่วนบุคคล ในการอภิปรายแบบไม่เป็นทางการกบั
เพื่อน แสดงความเห็นดว้ยและไม่เห็นดว้ยอยา่งสุภาพ และสามารถช่วยแกปั้ญหาไดต้รงประเด็น 
และสามารถแลกเปล่ียนความเห็นกบัผูอ่ื้นได ้

  3. สามารถคน้ควา้และถ่ายโอนขอ้เท็จจริงท่ีเป็นขอ้มูลไม่ซบัซอ้น พร้อมทั้งขอและปฏิบติั
ตามคาํแนะนาํอยา่งละเอียด 

 4. สามารถจดัการกบัส่ิงท่ีไม่คาดคิดซ่ึงอาจเกิดข้ึนในช่วงวนัหยดุ เช่น การพบทนัตแพทย ์
หรือซ่อมจกัรยาน นอกจากนั้นยงัสามารถสนทนานดัหมายดว้ยตนเองหรือทางโทรศพัท ์เช่น การ
จองตัว๋เคร่ืองบิน โรงแรม รถเช่า ภตัตาคาร โรงภาพยนตร์ 
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 5. สามารถสนทนาอยา่งง่าย ๆ ทางโทรศพัทก์บัคนท่ีรู้จกั 
ความสามารถในการเขียน 
 1.   สามารถเขียนขอ้ความสั้น ๆ เขา้ใจง่ายในหวัขอ้ท่ีคุน้เคยได ้
 2.   สามารถเขียนขอ้ความง่าย ๆ เก่ียวกบัประสบการณ์หรือเหตุการณ์ เช่นการเดินทาง 

และการบรรยายความรู้สึก 
 3.   สามารถเขียนรายงานสั้น ๆ ตามรูปแบบมาตรฐานถ่ายโอนขอ้เท็จจริงใน

ชีวติประจาํวนัไปสู่เร่ืองราวในบริบทของตนเอง 
 4.   สามารถเขียนจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ หรือขอ้ความโตต้อบกบัเพื่อน หรือผูร่้วมงาน

เก่ียวกบัข่าวสาร เพื่อขอและใหข้อ้มูลอยา่งง่าย ๆ รวมถึงสามารถเขียนจดหมายสั้น ๆอยา่งเป็น
ทางการเพื่อขอและใหข้อ้มูลทัว่ไปอยา่งง่าย ๆ 

 ในการเรียนการสอนทุกทกัษะดงักล่าวมาขา้งตน้ ผูเ้รียนตอ้งมีความรู้ในดา้นการใช้
ไวยากรณ์ท่ีถูกตอ้งเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการส่ือสารโดยรูปแบบคาํกริยาและไวยากรณ์ท่ีผูเ้รียน
ระดบั B1  ตอ้งทราบจาํแนกเป็น 20 ประเด็น ไดแ้ก่ (Council of Europe, 2001)   

 Adverbs      Both, either, neither    
 Broader range of intensifiers; so, such, too, enough  Comparatives and superlatives 
 Question tags    Conditionals, 2nd and 3rd  
 Connecting words expressing   Embedded questions   
 Future continuous    Modals 
 Past continuous    Past perfect   
 Past simple ,questions and responses  Prepositions of place   
 Present perfect continuous   Present perfect/past simple  
 Phrasal verbs, extended   Reported speech(range of tense 
 Simple passive    Will and going to, for prediction 
 

 จากการท่ีผูว้จิยัเป็นครูผูส้อนภาษาองักฤษใหแ้ก่นกัเรียนระดบัชั้น ปวช. วทิยาลยัช่างศิลป 
เขตลาดกระบงั กรุงเทพมหานคร พบวา่ ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR ของผูเ้รียนในระดบั B1 คือระดบัชั้น ม.6 หรือ ปวช.นั้น ผูเ้รียนตอ้งมีความสามารถในการใช้
ภาษาในระดบัมาตรฐานทั้ง 4 ทกัษะประกอบกนัและเพื่อใหก้ารส่ือสารทุกทกัษะบรรลุเป้าหมาย
และมีการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ ผูเ้รียนในระดบัน้ีจาํเป็นท่ีตอ้งมีความรู้ในเร่ืองของการใชค้าํกริยา
หรือไวยากรณ์ท่ีพบในการส่ือสารทัว่ไป ดงันั้นในการท่ีจะพฒันาทกัษะการส่ือสารตอ้งมีการพฒันา
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ในเร่ืองของไวยากรณ์ควบคู่กนั ดงันั้นผูว้ิจยัจึงมีความสนใจและตั้งใจท่ีจะพฒันาทกัษะทางดา้น
ไวยากรณ์ของผูเ้รียนในระดบัชั้น ปวช.ชั้นปีท่ี 1  โดยไดน้าํมาตรฐาน CFER มาเป็นแนวทางในการ
พฒันาไวยากรณ์ของผูเ้รียน เพื่อใหเ้ป็นพื้นฐานทางดา้นภาษาสาํหรับการพฒันาความสามารถ
ทางการส่ือสารภาษาองักฤษดา้นอ่ืน ๆ ต่อไป 
 

แนวคดิเกีย่วกบัการเรียนการสอนไวยากรณ์  
 1. ความหมายทัว่ไปของไวยากรณ์ 
 Bowen (1985) กล่าววา่ไวยากรณ์หมายถึง การอธิบายโครงสร้างทางภาษาและระเบียบ
วธีิการเรียบเรียงคาํ วลีในประโยค และประโยคท่ีไดถ่้ายทอดออกมานั้นตอ้งประกอบดว้ย
ความหมายและหนา้ท่ี ในบางคร้ังไวยากรณ์ยงัรวมถึงระบบเสียงในภาษาดว้ยสอดคลอ้งกบั  
Dickins and Woods (1988) และ Ur (1996) ซ่ึงไดใ้หค้วามหมายของไวยากรณ์ไวว้า่ ไวยากรณ์คือ
ระบบโครงสร้างภาษาท่ีทาํหนา้ท่ีกาํหนดรูปแบบของคาํท่ีเรียบเรียงข้ึนมาเป็นประโยค ไวยากรณ์
เป็นโครงสร้างและความหมายของภาษาเพราะการส่ือความความของภาษาเกิดจากความสัมพนัธ์
ของคาํต่างๆในประโยคท่ีใชใ้นการส่ือความหมาย  Bolinger  (1997) อธิบายวา่ ไวยากรณ์คือการนาํ
คาํหรือกลุ่มคาํมาเรียบเรียงใหเ้ป็นประโยคตามโครงสร้างภาษา ไวยากรณ์เป็นส่ิงสาํคญัท่ีใชแ้สดง
ความหมายของขอ้มูล  ทาํให้ผูรั้บขอ้มูลเขา้ใจลกัษณะของเหตุการณ์และสภาพของเหตุการณ์ท่ี
เกิดข้ึน 
 กรองแกว้ ฉายสภาวะธรรม (2537)กล่าววา่ ไวยากรณ์  คือ กฎและระเบียบทางภาษาท่ี
ผูเ้ช่ียวชาญทางภาษาไดคิ้ดคน้และกาํหนดข้ึนมา เพื่อใชเ้ป็นบรรทดัฐานหรือมาตรฐานในการใช้
ภาษา  สาํหรับภาษาองักฤษผูเ้ช่ียวชาญทางภาษาไดก้าํหนดโครงสร้างไวยากรณ์ภาษาองักฤษวา่เป็น
การนาํคาํท่ีถูกจาํแนกออกเป็นประเภทต่างๆ (Part of speech) มาเรียงกนัเป็นประโยค (Sentence) ท่ี
นาํมาใชใ้นการส่ือสารเพื่อส่ือความหมายออกไปในลกัษณะของภาษาพดูและภาษาเขียน 
 Larshen and Freeman (2001) แสดงทรรศนะวา่ ไวยากรณ์เป็นการกล่าวถึงกฎในการ
สร้างคาํและกฎในการรวมคาํเหล่านั้นไวด้ว้ยกนั การศึกษาไวยากรณ์จะเนน้ท่ีการศึกษาโครงสร้าง
ของภาษาเป็นหลกัแต่ยงัมีการศึกษาหนา้ท่ีของคาํ ระบบเสียงและความหมายรวมไปดว้ย  
 อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2544) กล่าวถึงไวยากรณ์ หรือ Grammar ในภาษาองักฤษวา่ 
หมายถึงระบบหรือองคป์ระกอบหน่ึงในภาษา ซ่ึงหน่วยต่างๆในประโยคในแง่หนา้ท่ีและโครงสร้าง
มีความสัมพนัธ์กนั นอกจากนั้นไวยากรณ์ยงัหมายความรวมถึงวทิยาหน่วยคาํ (Morphology)ซ่ึงเป็น
การศึกษาหน่วยเล็กท่ีสุดท่ีมีความหมายและกระบวนการท่ีหน่วยคาํรวมกนัเป็นคาํตลอดจนหนา้ท่ี
ของหน่วยคาํ 
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 2.  ไวยากรณ์ในการส่ือสาร 
 Widdowson (1988) กล่าวถึงไวยากรณ์ในการส่ือสารวา่ ไวยากรณ์เป็นส่ือกลางในการ
สร้างความหมาย การสอนไวยากรณ์ใหมี้ประสิทธิภาพนั้นจาํเป็นตอ้งใชไ้วยากรณ์ช่วยในการขยาย
ความเพื่อใหก้ารส่ือสารมีประสิทธิภาพยิง่ข้ึน ผูเ้รียนตอ้งมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน 
เลือกใชไ้วยากรณ์ใหเ้หมาะสมกบับริบท การสอนไวยากรณ์เพื่อการส่ือสารเพื่อใหไ้ดค้วามหมาย
ตามความตอ้งการนกัเรียนตอ้งตระหนกัถึงคุณค่าของไวยากรณ์ Nunan (2003) ไดก้ล่าวถึงไวยากรณ์
ในการส่ือสารวา่ประสิทธิภาพของการส่ือสารนั้นมาจากการท่ีผูเ้รียนใชไ้วยากรณ์ท่ีมีความสัมพนัธ์
ทั้งรูปแบบ ความหมายและการใชท่ี้ถูกตอ้ง  
 Thornbury (1999) กล่าววา่ไวยากรณ์เป็นความรู้ในการสร้างประโยค เน่ืองจากไวยากรณ์
เป็นคาํอธิบายความหมายของภาษาและความหมายท่ีไดรั้บทาํใหผู้เ้รียนมีเคร่ืองมือท่ีจะสร้าง
ประโยคใหม่ และกล่าวถึงความสาํคญัของการสอนไวยากรณ์ไวว้า่ 
 1. ทาํใหผู้เ้รียนมีเคร่ืองมือในการสร้างประโยคใหม่เพื่อใชใ้นการส่ือสารไดอ้ยา่งไม่จาํกดั 
ประกอบกบัการมีความคิดสร้างสรรคแ์ละวงคาํศพัทท่ี์กวา้งข้ึน 

 2. ทาํใหผู้เ้รียนสามารถใชไ้วยากรณ์ในการแต่งประโยคซ่ึงจะใหค้วามหมายท่ีชดัเจน 
 3. การสอนไวยากรณ์เป็นการเตรียมความพร้อมในการใชภ้าษาเพื่อการส่ือสาร (Advance 

organizer) เพราะเป็นการปูพื้นฐานความพร้อมใหก้บัผูเ้รียนใหใ้ชภ้าษาในการส่ือสารไดอ้ยา่ง
คล่องแคล่วมากข้ึน และผูเ้รียนจะสังเกตพบวา่ในการสนทนาจะมีหน่วยไวยากรณ์แฝงอยูแ่ละ
ไวยากรณ์จะติดอยูก่บัภาษาท่ีใชส่ื้อสารอ่ืน ๆ ต่อไป 

 4. การสอนไวยากรณ์ช่วยในการจดัระเบียบภาษาและรวบรวมใหเ้ป็นหมวดหมู่โดยใช้
หน่วยยอ่ย (Discrete items) ในการนิยามไวยากรณ์ให้แคบลงทาํใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้ภาษาง่ายข้ึน 

 5. ไวยากรณ์ช่วยใหเ้กิดการสอนท่ีเป็นระบบและทดสอบผูเ้รียนไดเ้ป็นขั้นตอนอยา่งเป็น
ระเบียบช่วยในการส่งผา่น (Transmission) หรือถ่ายโอนความรู้ในรูปขอ้มูลหรือกฎต่างๆ จากผูท่ี้มี
ความรู้มากกวา่ไปสู่ผูท่ี้รู้นอ้ยกวา่ เหมาะกบัรูปแบบการเรียนท่ีใหค้วามสาํคญักบักฎเกณฑแ์ละ
ระเบียบวนิยั 

 6. ผูท่ี้ผา่นการเรียนหรือมีความรู้ดา้นไวยากรณ์อยา่งพอเพียงจะสามารถพฒันา
ความสามารถดา้นภาษาไดม้ากกวา่ผูท่ี้ไม่ไดเ้รียนไวยากรณ์อยา่งพอเพียง 
 สาํนกังานคณะกรรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (2558) ไดส้รุปเก่ียวกบัไวยากรณ์วา่
ไวยากรณ์(Grammar) คือ การศึกษากฎเกณฑข์องภาษาซ่ึงรวมถึงเสียง คาํศพัท ์ประโยค และ
ส่วนประกอบอ่ืน ๆ เช่น การประสมคาํและการตีความ ปัจจุบนัไวยากรณ์เป็นสาขาหน่ึงในวชิาทาง
ภาษาศาสตร์และยงัมีความสัมพนัธ์ใกลชิ้ดกบัสาขาอ่ืนๆ คนส่วนใหญ่เขา้ใจความหมายของ
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ไวยากรณ์วา่เป็นกฎท่ีเราจะตอ้งทราบเพื่อใชพ้ดูหรือเขียนไดอ้ยา่งถูกตอ้ง  อีกทั้งไวยากรณ์ยงัเป็น
กระบวนการทางภาษาท่ีจะควบคุมและรวบรวมคาํเพื่อก่อใหเ้กิดหน่วยของความหมายท่ียาวข้ึน 
ไวยากรณ์จึงเป็นตวักาํหนดเกณฑพ์ื้นฐานของกิจกรรมต่างๆในการเรียนการสอนท่ีมีจุดประสงคเ์พื่อ
การนาํผลท่ีไดไ้ปใชไ้ดใ้นระยะยาวไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว    
 ในการวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดต้ระหนกัถึงความสาํคญัในการพฒันาทกัษะทางดา้นไวยากรณ์ 
เน่ืองจากเป็นพื้นฐานสาํคญัในการการพฒันาความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษทุกดา้น 
ไดแ้ก่ การฟัง การพดู การอ่านและการเขียน เพื่อเป็นพื้นฐานใหผู้เ้รียนสามารถท่ีจะใชภ้าษาองักฤษ
ในการส่ือสารไดอ้ยา่งถูกตอ้งและมีความมัน่ใจท่ีจะพฒันาความสามารถในการส่ือสารดว้ย
ภาษาองักฤษในระดบัท่ีสูงข้ึนต่อไป 
 3. การทดสอบความสามารถดา้นไวยากรณ์ 
 ในการเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ (Foreign  language) ผูเ้รียนตอ้งไดรั้บการ
ทดสอบดา้นไวยากรณ์ โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อทดสอบความสามารถดา้นรูปประโยคเพื่อดูวา่ถูกตอ้ง
และครอบคลุมตามเน้ือหาและจุดประสงคข์องการสอนเพียงใด Madsen (1983) ไดแ้บ่งลกัษณะของ
แบบทดสอบไวยากรณ์เป็น 2 แบบ คือ 
 1.  แบบทดสอบไวยากรณ์สาํหรับผูเ้รียนระดบั Beginner ควรเป็นแบบทดสอบโดยการ
ใชภ้าพ (Visuals or picture) เช่น การใชภ้าพเพื่อใหผู้เ้รียนสามารถบอกเวลาในการทดสอบคาํกริยา
ในอดีตหรือเหตุการณ์ท่ีเกิดในอดีต (Verb tense or the past tense) ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 2. แบบทดสอบไวยากรณ์สาํหรับผูเ้รียนระดบั Advanced ควรเป็นแบบทดสอบ ดงัน้ี 
  2.1 แบบเลือกตอบ (Multiple-choice)  
  2.2 แบบใหเ้ลือกส่วนของประโยคท่ีผดิไวยากรณ์ (Error detection) 
  2.3 แบบ Cloze test 
  2.4 แบบ Simple completion  sentence เป็นการทดสอบไวยากรณ์โดยนาํส่วนของ
ไวยากรณ์ท่ีสาํคญัออกไปและผูท้ดสอบตอ้งเติมส่วนท่ีหายไปใหถู้กตอ้ง 
  2.5 แบบThe Free – response form เป็นการทดสอบเพื่อดูความสามารถในการใช้
ไวยากรณ์โดยผูเ้ขียนสามารถตอบไดแ้บบอิสระ 
  2.6 แบบทดสอบท่ีใหใ้ส่เคร่ืองหมายวรรคตอนและแกไ้ขคาํท่ีผดิในเน้ือเร่ืองท่ี
กาํหนดให้ 
  2.7 แบบ Free hand writing เป็นการใหเ้ขียนเร่ืองราวเพื่อทดสอบความสามารถในการ
ใชไ้วยากรณ์  
 Lado (1961) ไดก้ล่าวถึงการทดสอบแบบใหผู้เ้รียนแสดงคาํตอบดว้ยตนเองเป็นการ
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ทดสอบท่ีดึงความรู้ในการใชภ้าษาของผูเ้รียนออกมา ตวัอยา่งแบบทดสอบประเภทน้ีไดแ้ก่  
 1. แบบทดสอบแบบเติมคาํ (Completion item) เป็นแบบทดสอบท่ีไม่ไดว้ดัความจาํแต่วดั
ความสามารถทางดา้นภาษาของผูเ้รียน แบบทดสอบชนิดน้ีเหมาะท่ีจะนาํมาใชท้ดสอบ
ความสามารถทางไวยากรณ์มากกวา่แบบเลือกตอบและเป็นแบบทดสอบท่ีสร้างไดง่้ายแต่มีขอ้จาํกดั
คือ ใชเ้วลาในการสร้างแบบทดสอบค่อนขา้งมากเน่ืองจากตอ้งมีคาํตอบท่ีใชใ้นการตรวจเพียง
คาํตอบเดียวเน่ืองจากแบบทดสอบประเภทน้ีสามารถตอบไดม้ากกกวา่ 1 คาํตอบ 
 2. แบบทดสอบการแปล (Translation) การแปลเป็นการดึงความสามารถในการใชภ้าษา
ทั้งทางดา้นไวยากรณ์และคาํศพัทท่ี์ไดเ้รียนมาดงันั้นจึงสามารถนาํมาใชท้ดสอบความสามารถทาง
ไวยากรณ์และผลสัมฤทธ์ิทางภาษาไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและเป็นแบบทดสอบท่ีสร้างไดง่้ายแต่ก็มี
ขอ้จาํกดัในการใหค้ะแนนและการตรวจเช่นกนัเพราะการตรวจตอ้งข้ึนกบัวจิารณญาณของผูต้รวจ
และเป็นแบบทดสอบท่ีมีความเท่ียงตรงค่อนขา้งนอ้ยนอกจากนั้น Harris (1969)ไดก้ล่าวถึง
แบบทดสอบการแปลวา่ ไม่นิยมนาํการแปลมาใชใ้นการทดสอบทางภาษาเน่ืองจากไม่สามารถ
ทดสอบองคป์ระกอบยอ่ยของภาษาได ้ 
 3. แบบทดสอบโคลซ (Cloze procedure) ปัจจุบนัแบบโคลซถูกนาํมาใชว้ดัความสามารถ
รวมในการใชภ้าษาทั้งหมดเป็นส่วนรวม(Overall language proficiency) โดยรูปแบบของ
แบบทดสอบน้ีคือนาํเร่ืองท่ีมีใจความสมบูรณ์มาตดัคาํบางคาํออก แลว้ให้เติมคาํลงในช่องวา่งโดย
การเดาคาํท่ีหายไป 
 Kitao and Kitao (1996) ไดก้ล่าวถึงการทดสอบไวยากรณ์วา่เป็นหลกัสาํคญัประการหน่ึง
ของการทดสอบภาษา ซ่ึงการทดสอบไวยากรณ์ใชใ้นการทดสอบความสามารถในการรับรู้ การ
สร้างและการใชไ้วยากรณ์ท่ีถูกตอ้ง และไวยากรณ์ก็เป็นพื้นฐานสาํคญัท่ีจะทาํใหเ้กิดความสามารถ
ในการส่ือสาร ดงันั้นการทดสอบไวยากรณ์จึงมีส่วนสาํคญัในการเรียนรู้ภาษา รูปแบบของการ
ทดสอบไวยากรณ์มีดงัน้ี 
 1. แบบทดสอบ Multiple choice เป็นการทดสอบท่ีนิยมใชก้บัการทดสอบไวยากรณ์
เน่ืองจากง่ายในการใหค้ะแนนและครอบคลุมหวัขอ้ดา้นไวยากรณ์ โดยส่วนใหญ่แบบทดสอบเป็น
การเวน้ช่องวา่งให้เติมคาํตอบท่ีเก่ียวขอ้งกบัไวยากรณ์ลงไปใหถู้กตอ้ง รวมถึงการสร้างประโยคเป็น
คาํถามเพื่อใหเ้ลือกคาํตอบท่ีถูกตอ้งตามโครงส้รางไวยากรณ์ และการวคัความสามารถดา้น
ไวยากรณ์โดยการใหป้ระโยคตวัอยา่งและเลือกประโยคท่ีมีรูปแบบแตกต่างแต่มีความหมายเดียวกนั 
 2. แบบทดสอบ Error correction เป็นแบบทดสอบท่ีมีประโยชน์มากในการทดสอบ
ไวยากรณ์ ผูท้าํแบบทดสอบจะตอ้งหาตวัเลือกท่ีผิดจากโครงสร้างของประโยค หรือผูส้ร้าง
แบบทดสอบอาจจะมีการรวมขอ้สอบท่ีไม่มีท่ีผดิเขา้ไปเพื่อใหผู้ท้าํแบบทดสอบตอบไดว้า่ไม่มีขอ้
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ผดิในขอ้นั้น รวมไปถึงการใหท้าํแบบทดสอบหาท่ีผิดและแกไ้ขใหถู้กตอ้ง 
 3. แบบทดสอบ Word/Sentence order เป็นแบบทดสอบการเรียงคาํหรือประโยคให้
ถูกตอ้งตามโครงสร้าง 
 4. แบบทดสอบ Completion items เป็นแบบทดสอบท่ีให้ผูเ้รียนหรือผูท้าํแบบทดสอบ
เติมคาํหรือวลีลงไปใหส้มบูรณ์  
 5. แบบทดสอบ Transformation itemsเป็นแบบทดสอบท่ีใหผุ้เ้รียนเขียนประโยคใหม่ให้
มีความหมายเหมือนประโยคเดิมท่ีใหม้า 
 6. แบบทดสอบ Word changing items เป็นแบบทดสอบท่ีผูท้าํแบบทดสอบตอ้งนาํคาํท่ี
ใหม้าไปเติมในประโยคใหส้มบูรณ์ โดยเปล่ียนรูปของคาํตามโครงสร้างประโยคใหถู้กตอ้ง 
 7. แบบทดสอบ Sentence combining exercises คือแบบทดสอบท่ีผูท้ดสอบตอ้งรวม
ประโยคเขา้ดว้ยกนัใหถู้กตอ้งตามโครงสร้างไวยากรณ์ 
 สรุปไดว้า่ ในการทดสอบความสามารถดา้นไวยากรณ์สามารถใชแ้บบทดสอบไดห้ลายๆ 
รูปแบบข้ึนอยูก่บัความเหมาะสมของผูเ้รียนและความคิดเห็นของผูอ้อกแบบทดสอบในการวจิยัใน
คร้ังน้ี ผูว้ิจยัเลือกใชก้ารทดสอบไวยากรณ์แบบ Multiple-choice เน่ืองจากเป็นแบบทดสอบท่ีนิยม
ใชใ้นการทดสอบไวยากรณ์มากท่ีสุด สามารถออกขอ้สอบไดค้รอบคลุมและรวดเร็วและยงัมี
แบบทดสอบชนิด Error identification ซ่ึงเป็นแบบทดสอบท่ีมีประโยชน์มากในการทดสอบ
ไวยากรณ์เน่ืองจากผูท้าํแบบทดสอบตอ้งทราบทั้งรูปประโยค โครงสร้างและการใชไ้วยากรณ์ท่ี
ถูกตอ้งในประโยค 

 

แนวคดิและทฤษฏทีีเ่กีย่วข้องกบัแบบฝึกทกัษะ 
 1. ความหมายของแบบฝึกทกัษะ 
 ราชบณัฑิตยสถาน (2538, หนา้ 483)ใหค้วามหมายของแบบฝึกทกัษะวา่ แบบฝึกทกัษะ
คือแบบฝึกหดัหรือชุดการสอนในรูปของแบบฝึกหดัซ่ึงใชเ้ป็นตวัอยา่งปัญหาหรือคาํสั่งท่ีตั้งข้ึนและ
ใหน้กัเรียนตอบ 
 สุนนัทา  สุนทรประเสริฐ (2544) และถวลัย ์ มาศจรัส (2548) ไดใ้หค้วามหมายของแบบ
ฝึกไวว้า่ แบบฝึกทกัษะ คือ ส่ือการเรียนการสอนชนิดหน่ึงท่ีใชฝึ้กทกัษะใหก้บัผูเ้รียนภายหลงัจาก
เรียนจบเน้ือหาในหวัขอ้หรือช่วงหน่ึงเพื่อฝึกใหผู้เ้รียนเกิดความรู้ความเขา้ใจ แบบฝึกทกัษะเป็น
กิจกรรมท่ีทาํใหผู้เ้รียนเกิดการเรียนรู้อยา่งเหมาะสมและมีความหลากหลายจนสามารถตรวจสอบ
และพฒันากระบวนการคิดและการเรียนรู้รวมถึงผูเ้รียนสามารถตรวจสอบความเขา้ใจดว้ยตนเองได ้
แบบฝึกทกัษะจึงเป็นส่ือประกอบการเรียนการสอนท่ีใหผู้เ้รียนไดฝึ้กปฏิบติัและช่วยเสริมให้
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นกัเรียนมีทกัษะท่ีสูงข้ึน 
 ดงันั้น แบบฝึกทกัษะจึงเป็นเคร่ืองมือท่ีช่วยพฒันาทกัษะในเร่ืองท่ีเรียนรู้ใหม้ากข้ึน โดย
อาศยัการฝึกฝนหรือปฏิบติัดว้ยตนเองของผูเ้รียน ลกัษณะปัญหาในแบบฝึกทกัษะจะเป็นปัญหาท่ี
เสริมทกัษะพื้นฐานโดยกาํหนดข้ึนใหผู้เ้รียนตอบเรียงลาํดบัจากง่ายไปยาก ปริมาณของปัญหาตอ้ง
เพียงพอท่ีสามารถตรวจสอบและพฒันาทกัษะ กระบวนการคิด กระบวนการเรียนรู้ของผูเ้รียน  ท่ี
เรียนไปแลว้ เพื่อนาํไปใชใ้นการแกปั้ญหา รวมทั้งในแบบฝึกทกัษะจะทาํใหผู้เ้รียนสามารถ
ตรวจสอบความเขา้ใจบทเรียนดว้ยตนเองได ้ เพื่อให้เกิดทกัษะ เกิดความรู้ ความเขา้ใจ ความชาํนาญ
ในเน้ือหาท่ีผูเ้รียนไดเ้รียนไปในเร่ืองนั้น ๆ อยา่งมีประสิทธิภาพและในการสอนไวยากรณ์ให้
ประสบความสาํเร็จนั้น ผูเ้รียนจาํเป็นตอ้งมีการเรียนรู้ การฝึกฝนและการทดสอบ การใชแ้บบฝึก
ทกัษะเป็นการช่วยใหผู้เ้รียนเกิดความชาํนาญในหวัขอ้ไวยากรณ์นั้น ๆ ท่ีตนไดเ้รียนมา 
 2. ลกัษณะของแบบฝึกทกัษะท่ีดี 
 เน่ืองจากแบบฝึกทกัษะเป็นเคร่ืองมือสาํคญัท่ีจะช่วยเสริมสร้างทกัษะใหก้บัผูเ้รียนจึง
จาํเป็นตอ้งศึกษาองคป์ระกอบและลกัษณะของแบบฝึกทกัษะเพื่อเลือกใชใ้หเ้หมาะสมกบัระดบั
ความสามารถของนกัเรียนเพื่อใหก้ารฝึกทกัษะเกิดประสิทธิภาพ อาํนวย เล่ือมใส (2546) ไดเ้สนอ
ลกัษณะของแบบฝึกทกัษะท่ีดีไวด้งัน้ี 
 1. มีความชดัเจนทั้งคาํสั่งและวธีิทาํ ไม่ยากจนเกินไปเพื่อใหง่้ายต่อความเขา้ใจของผูใ้ช้
แบบฝึกทกัษะ 
 2. เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีเรียนมาแลว้ มีความสาํคญัต่อผูเ้รียนและสามารถนาํไปประยกุตใ์ช้
ในชีวติประจาํวนัได ้
 3.ทนัสมยัและตรงกบัความตอ้งการของผูใ้ชแ้บบฝึกทกัษะ 
 4.ใชภ้าษาและภาพประกอบท่ีเขา้ใจง่ายเหมาะสมกบัวยัและพื้นฐานของผูฝึ้กและเวลาใน
การฝึกมีความเหมาะสมกบัวยัและพื้นฐานความรู้ความสามารถของผูเ้รียน เพราะจะทาํใหฝึ้กคิดได ้
 5. ควรแยกแบบฝึกทกัษะออกเป็นเร่ืองๆ ในแต่ละเร่ืองไม่ควรยาวเกินไปและมีรูปแบบ
กิจกรรมท่ีหลากหลายไม่ใหผู้ใ้ชแ้บบฝึกทกัษะเกิดความเบ่ือหน่าย 
 6. ควรมีรูปแบบการตอบทั้งแบบกาํหนดคาํตอบและตอบโดยเสรีและเพื่อกระตุน้ให้เกิด
การเรียนรู้เร็วควรใชส้ถานการณ์หรือรูปภาพท่ีผูฝึ้กคุน้เคยใหเ้กิดความพึงพอใจในการฝึก 
 7. ควรเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนเลือกฝึกและศึกษาดว้ยตนเอง 
 8. ควรพิจารณาถึงความแตกต่างระหวา่งบุคคลและความสามารถในการเรียนรู้ของแต่ละ
คนก่อนมีการสร้างแบบฝึกทกัษะและควรมีหลายระดบัตั้งแต่ง่ายไปถึงยากเพื่อใหผู้ฝึ้กไดเ้ลือกทาํได้
อยา่งเหมาะสมจึงจะเกิดการเรียนรู้และการพฒันา 
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 9. รูปแบบของแบบฝึกทกัษะควรสร้างความสนใจใหก้บัผูรั้บการฝึก 
 10. ควรมีการปรับปรุงแบบฝึกทกัษะใหส้อดคลอ้งกบัหนงัสือแบบเรียนและสามารถ
ใชไ้ดท้ั้งในและนอกหอ้งเรียน 
 11. แบบฝึกทกัษะตอ้งสามารถประเมินและจดัระดบัพฒันาการของผูใ้ชแ้บบฝึกทกัษะได้ 
 จากความหมายของแบบฝึกทกัษะ สรุปไดว้า่แบบฝึกทกัษะ คือ ส่ือการเรียนการสอน
ชนิดหน่ึงท่ีใชฝึ้กทกัษะใหก้บัผูเ้รียนหลงัจากเรียนจบเน้ือหา เพื่อฝึกฝนใหเ้กิดความรู้ความเขา้ใจ 
รวมทั้งเกิดความชาํนาญในเร่ืองนั้นๆ อยา่งกวา้งขวาง แบบฝึกทกัษะหดัจึงมีความสาํคญัต่อผูเ้รียน
ในการท่ีช่วยเสริมสร้างทกัษะใหก้บัผูเ้รียนไดเ้กิดการเรียนรู้และเขา้ใจเร็วข้ึน ชดัเจน กวา้งขวางข้ึน 
ทาํใหก้ารสอนของครูและการเรียนของนกัเรียนประสบผลสาํเร็จอยา่งมีประสิทธิภาพจึงนบัวา่เป็น
เคร่ืองมือท่ีสาํคญัท่ีครูสามารถนาํไปใชใ้นกิจกรรมการเรียนการสอนเพื่อนาํไปสู่จุดหมายไดอี้กดว้ย 
 3. ประโยชน์ของแบบฝึกทกัษะ 
 จากทฤษฎีแห่งการเรียนรู้กฎแห่งการฝึกหดั (Law of exercise) (Thorndike,1966) การ
ฝึกหดัหรือกระทาํบ่อย ๆ ดว้ยความเขา้ใจจะทาํใหก้ารเรียนรู้นั้นคงทนถาวร ถา้ไม่ไดก้ระทาํซํ้ า การ
เรียนรู้นั้นจะไม่คงทนถาวร และในท่ีสุดอาจลืมได ้ กฎแห่งการฝึกหดั แบ่งเป็น 2 กฎยอ่ย คือ  
 1. กฎแห่งการไดใ้ช ้(Law of use) มีใจความวา่พนัธะหรือตวัเช่ือมระหวา่งส่ิงเร้าและการ
ตอบสนองจะเขม้แขง็ข้ึนเม่ือไดท้าํบ่อย ๆ  
 2.กฎแห่งการไม่ไดใ้ช ้(Law of  disuse) มีใจความวา่พนัธะหรือตวัเช่ือมระหวา่งส่ิงเร้า 
และการตอบสนองจะอ่อนกาํลงัลง เม่ือไม่ไดก้ระทาํอยา่งต่อเน่ืองมีการขาดตอนหรือ ไม่ไดท้าํ    
บ่อย ๆ หากตอ้งการใหผู้เ้รียนเกิดทกัษะในเร่ืองใดแลว้ ตอ้งใหผู้เ้รียนมีความรู้และความเขา้ใจใน
เร่ืองนั้น ๆ อยา่งถ่องแท ้ และใหผู้เ้รียนฝึกฝนอยา่งต่อเน่ืองและสมํ่าเสมอ 
  สุนนัทา สุนทรประเสริฐ (2543) ไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของแบบฝึกทกัษะไวห้ลายขอ้
ดงัน้ี 
  1. แบบฝึกทกัษะเป็นส่วนเพิ่มเติมหรือเสริมหนงัสือเรียนในการเรียนทกัษะเป็น
อุปกรณ์การสอนท่ีช่วยลดภาระครูไดม้าก  
  2. เป็นเคร่ืองมือช่วยในการเสริมทกัษะแต่ทั้งน้ีจะตอ้งอาศยัการส่งเสริมและความเอา
ใจใส่จากครูผูส้อนดว้ย 
  3. การใหเ้ด็กทาํแบบฝึกทกัษะหดัท่ีเหมาะสมกบัความสามารถของเขาจะช่วยใหเ้ด็ก
ประสบผลสาํเร็จในดา้นจิตใจมากข้ึน ดงันั้นแบบฝึกทกัษะจึงช่วยลดความแตกต่างระหวา่งบุคคลได้
ดว้ยเน่ืองจากแต่ละคนยอ่มมีความสามารถท่ีแตกต่างกนั 
  4. แบบฝึกทกัษะช่วยเสริมทกัษะใหค้งทน ทกัษะการฝึกเพื่อช่วยใหเ้กิดผลดงักล่าวนั้น
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ไดแ้ก่ ฝึกทนัทีหลงัจากท่ีเด็กไดเ้รียนรู้ในเร่ืองนั้นๆ ฝึกซํ้ าหลายๆ คร้ังเนน้เฉพาะในเร่ืองท่ีฝึก 
  กุสยา แสงเดช (2545) ไดก้ล่าวถึงยงัไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของแบบฝึกทกัษะเพิ่มเติม
ดงัน้ี 
  1. นกัเรียนสามารถเก็บแบบฝึกทกัษะท่ีไดท้าํไปแลว้ไวเ้ป็นแนวทางเพื่อทบทวนดว้ย
ตนเองต่อไป 
  2. ครูมองเห็นจุดเด่นหรือปัญหาต่างๆของนกัเรียนชดัเจนจากการท่ีทาํแบบฝึกทกัษะ
ซ่ึงเป็นประโยชน์ช่วยใหค้รูดาํเนินการปรับปรุงแกปั้ญหานั้นๆ ทนัท่วงที 
  3.  แบบฝึกทกัษะท่ีจดัข้ึนจะช่วยใหน้กัเรียนไดฝึ้กฝนอยา่งเตม็ท่ี 
  4.  แบบฝึกทกัษะ ท่ีจดัพิมพไ์วเ้รียบร้อยแลว้ จะช่วยใหค้รูประหยดัแรงงานและเวลา
ในการท่ีจะตอ้งตรียมแบบฝึกทกัษะอยูเ่สมอ ในดา้นผูเ้รียนไม่ตอ้งเสียเวลาในการลอกแบบฝึกทกัษะ
จากตาํราเรียนทาํใหมี้เวลาและโอกาสไดฝึ้กฝนทกัษะต่าง ๆ ไดม้ากข้ึน 
  5. แบบฝึกทกัษะช่วยประหยดัค่าใชจ่้าย เพราะการพิมพเ์ป็นรูปเล่มท่ีแน่นอนลงทุนตํ่า
นอกจากน้ียงัมีประโยชน์ท่ีผูเ้รียนสามารถบนัทึกและมองเห็นความกา้วหนา้ของตนไดอ้ยา่งมีระบบ
และมีระเบียบ  
  นอกจากนั้น ในการเรียนการสอนภาษาองักฤษในประเทศไทยไดมี้การนาํแบบฝึก
ทกัษะมาใชใ้นการพฒันาทกัษะทางดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษในชั้นเรียนอยา่งมากมาย ดงัตวัอยา่ง
งานของวพิารุณี ซ่อนเจริญ (2555) ไดท้าํการพฒันาทกัษะทางไวยากรณ์ภาษาองักฤษโดยใชแ้บบฝึก
ทกัษะการเขียน ของนกัเรียนชั้นปวช.1 แผนกวชิาช่างซ่อมบาํรุง วทิยาลยัการอาชีพฝางวิทยาเพื่อเป็น
ขอ้มูลในการปรับปรุงและพฒันาคุณภาพในการเรียนการสอน โดยใชเ้คร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัคือ 
แบบฝึกทกัษะการเขียนเพื่อพฒันาทกัษะทางคาํศพัทแ์ละแบบทดสอบก่อนและหลงัเรียนผลการวจิยั
พบวา่การใชแ้บบฝึกทกัษะการเขียนภาษาองักฤษท่ีสร้างและรูปแบบในการเรียนการสอนท่ี
หลากหลายทาํใหน้กัเรียนมีความสามารถในการเขียนสูงข้ึนวดัไดจ้ากผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนก่อน
และหลงัเรียน ท่ีผลปรากฏวา่นกัเรียนมีคะแนนเฉล่ียสูงข้ึนจากร้อยละ 45.52 เป็นร้อยละ 63.15  
 อมัพวนั ศรีบวันาํ (2556) ไดว้จิยัการเรียนการสอนเร่ือง การใชแ้บบฝึกทกัษะความรู้
พื้นฐานดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษเพื่อพฒันาผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรายวชิาการเขียนและโตต้อบ
จดหมายธุรกิจ ของนกัศึกษาระดบัชั้นปวช.3/2 วทิยาลยัเทคโนโลยพีณิชยการเชียงใหม่ ผลการวจิยั
พบวา่ ผลการทดสอบความรู้ทางดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษของนกัศึกษาก่อนเรียนและหลงัเรียน 
พบวา่นกัศึกษามีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนเร่ืองไวยากรณ์ก่อนเรียนและหลงัเรียนแตกต่างกนัอยา่งมี
นยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 และนกัศึกษามีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภายหลงัจากเรียนโดยใช้
ชุดฝึกทกัษะสูงข้ึนนอกจากนั้นผลจากการใชแ้บบฝึกทกัษะในการพฒันาในคร้ังน้ียงัพบวา่ นกั
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นกัศึกษากลุ่มตวัอยา่งเกิดความพึงพอใจในการสอนเสริมดา้นไวยากรณ์ท่ีสอดคลอ้งกบัการเรียนท่ี
ค่าเฉล่ียสูงมาก และทาํใหน้กัศึกษามีความมัน่ใจในการเรียนมากข้ึนและอุไรวรรณ อนุรักษ(์2558) 
ไดร้ายงานผลการพฒันาแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ภาษาองักฤษสาระการเรียนรู้ภาษาต่าง ประเทศซ่ึง
นาํไปใชก้บันกัเรียนชั้นประถมศึกษาปีท่ี 4 พบวา่ ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของ
นกัเรียนก่อนและหลงัเรียนโดยใชแ้บบฝึกทกัษะชุดไวยากรณ์ภาษาองักฤษ พบวา่คะแนนเฉล่ียจาก
การทดสอบหลงัเรียนสูงกวา่คะแนนเฉล่ียก่อนใชชุ้ดฝึกทกัษะไวยากรณ์ 
 จากการศึกษาขอ้มูลและเอกสารเก่ียวกบัแบบฝึกทกัษะ พบวา่แบบฝึกทกัษะมีประโยชน์
ทั้งต่อครูผูส้อนและนกัเรียน นอกจากน้ียงัช่วยเสริมความรู้ใหก้บันกัเรียนหลงัจากการเรียนใน
หนงัสือเรียนปกตินบัวา่เป็นส่ือท่ีสามารถพฒันานกัเรียนช่วยลดภาระการสอนของครู นอกจากนั้น
ยงัเป็นการประเมินผลนกัเรียนไปในตวัดว้ย จึงทาํใหท้ราบขอ้บกพร่องและสามารถส่งเสริมหรือ
แกไ้ขทนัที ทาํใหเ้กิดทกัษะต่าง ๆ ท่ีคงทนและผลการจากการใชแ้บบฝึกทกัษะผูเ้รียนจะเกิดทกัษะ
และความชาํนาญหลงัจากท่ีไดฝึ้กทกัษะเร่ืองนั้น ๆ ดงันั้นในงานวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดเ้ล็งเห็นถึง
ประโยชน์ของแบบฝึกทกัษะในการพฒันาความสามารถของผูเ้รียนจึงไดน้าํแบบฝึกทกัษะมาใชใ้น
การพฒันาไวยากรณ์ของนกัเรียน 

 

งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
  เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั CEFR 
  อลิสา  วานิชดี (2552) ไดว้จิยัเพื่อพฒันาแบบทดสอบวดัความสามารถในการอ่าน
ภาษาองักฤษออนไลน์ของนกัวชิาการและนกัศึกษาระดบับณัฑิตศึกษาของมหาวทิยาลยั 
สุโขทยัธรรมาธิราชจาํนวน 31 คน โดยนาํแนวทางในการสร้างแบบทดสอบท่ีมีคุณภาพมาตรฐาน
ตามเกณฑโ์ดยกาํหนดระดบัความสามารถของกลุ่มตวัอ่างตามเกณฑม์าตรฐานของ CEFR แบ่ง
ออกเป็น 3 ระดบัคือ B1 B2 และ C1 โดยผูว้ิจยัไดก้าํหนดพื้นฐานความรู้ระดบัคาํและประโยคเนน้
เร่ืองราว การใชค้าํศพัทใ์นประโยค การใชไ้วยากรณ์ท่ีถูกตอ้ง เป็นพื้นฐานในการบอกความหมาย
ของบทอ่าน และหลงัจากท่ีทาํการทดลองใชแ้บบทดสอบ ผูว้จิยัพบวา่ปัญหาและจุดอ่อนในการอ่าน
ภาษาองักฤษของผูท้ดลองใชแ้บบทดสอบคือ ความเขา้ใจในโครงสร้างทางภาษาท่ีซบัซอ้นและ
ความรู้เร่ืองคาํศพัทข์องผูท่ี้เขา้ทดลองใชแ้บบทดสอบ 
  วรรณา ช่องดารากุล (2558) ไดน้าํเสนอผลการศึกษาเพื่อการพฒันาหลกัสูตรพฒันา
ทกัษะการฟังภาษาองักฤษเทียบกบักรอบ CEFR ของครูสอนภาษาองักฤษสังกดัสาํนกังาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐานปีการศึกษา 2558 โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อประเมินและเทียบเคียง
ระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษทกัษะการฟังและการใชภ้าษาเทียบกบักรอบ CEFR ของครู
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สอนภาษาองักฤษระดบัประถมศึกษาและมธัยมศึกษาท่ีสมคัรใจเขา้รับการประเมินปีการศึกษา 2558 
จาํนวน 41,742 คน โดยใชก้ารประเมินความสามารถภาษาองักฤษโดยระบบ Online ซ่ึงประเมิน 2 
ทกัษะ ไดแ้ก่ การฟัง (Listening) และการใชภ้าษา (language usage) และผลการทดสอบพบวา่ ครู
สอนภาษาองักฤษทั้งระดบัประถมศึกษาและมธัยมศึกษาท่ีเขา้รับการประเมินความสามารถ
ภาษาองักฤษมีความสามารถเทียบกบักรอบCEFR ระดบั A2 มีจาํนวนมากท่ีสุดคือ21,021 คน  
(ร้อยละ 50.36) โดยครูสอนภาษาองักฤษระดบัประถมศึกษามีความสามารถภาษาองักฤษระดบั A2 
มีจาํนวนมากท่ีสุดคือ 14,344 คน (ร้อยละ 47.93) และครูสอนภาษาองักฤษระดบัมธัยมศึกษามี
ความสามารถภาษาองักฤษระดบั A2 มีจาํนวนมากท่ีสุดคือ 6677 คน (ร้อยละ 56.53) ผลการประเมิน
ความสามารถภาษาองักฤษแสดงใหเ้ห็นวา่ ครูสอนภาษาองักฤษส่วนใหญ่ท่ีสอนในระดบั
ประถมศึกษามีความรู้ภาษาองักฤษไม่ไดต้ามระดบัท่ีกาํหนดไวใ้นนโยบายการปฏิรูปการเรียนการ
สอนภาษาองักฤษ ของกระทรวงศึกษาธิการท่ีกาํหนดความสามารถของครูสอนภาษาองักฤษไวท่ี้
ระดบั B2 ผลการประเมินดงักล่าวไดน้าํมาจดักลุ่มและวางแผนพฒันาครูผูส้อนภาษาองักฤษรวมทั้ง
วางแผนการปฏิรูปการเรียนการสอนภาษาองักฤษในประเทศไทยต่อไป 
 Sinlapachai, Surasin and Angkanurakbun (2016) ไดว้จิยัการใชแ้บบทดสอบออนไลน์
เพื่อบอกระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ของหลกัสูตร
ภาษาองักฤษโรงเรียนชลกนัยานุกุล จงัหวดัชลบุรี มีวตัถุประสงคเ์พื่อตรวจสอบวา่การทดสอบ
ภาษาองักฤษของเคมบริดจ ์(Cambridge English Placement Test) และการทดสอบออนไลน์ของ
ออกฟอร์ด (Oxford Online Placement Test) สามารถแสดงระดบัความสามารถทางภาษาองักฤษ
ตอบกรอบมาตรฐาน CEFR ไดถู้กตอ้งเพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งคะแนนของการทดสอบทั้ง
สองแบบและความสัมพนัธ์ของคะแนนสอบกบัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนภาษาองักฤษและเพื่อ
สาํรวจความพึงพอใจของผูเ้ข่าร่วมทดสอบและความตั้งใจในการทาํแบบทดสอบของพวกเขาผล
การทดสอบและคะแนนผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไดถู้กเก็บรวบรวมจากนกัเรียนจาํนวน 336 คนและ
ทาํการวเิคราะห์จากการบรรยายของนกัเรียน 10 คน ครู 3 คน และผูบ้ริหาร 1 คน โดยใชก้าร
สัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้างและวเิคราะห์ดว้ยวธีิการถอดรหสัขอ้ความ ผลการศึกษาพบวา่การ
ทดสอบภาษากฤษของนกัเรียนทั้งสองแบบตํ่ากวา่ระดบัความสามารถทางภาษาของ CEFR และ
คะแนนเฉล่ีอยูใ่นระดบั A2 อยา่งไรก็ตามการทดสอบทั้งสองแบบมีความสัมพนัธ์กนัในเชิงบวก 
ผลการวจิยัยงัพบวา่ทั้งครูและนกัเรียนยงัขาดความเขา้ใจในรูปแบบการทดสอบวดัระดบัแบบ 
CEFR และมีปัจจยัหลายประการท่ีทาํใหเ้กิดความแตกต่างของคะแนนดงันั้นครูและผูมี้เก่ียวขอ้ง
ควรพิจารณาการใชแ้บบทดสอบประเภทอ่ืนๆ ในการทดสอบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนกัเรียน
ในการเรียนภาษาองักฤษดว้ย 
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 2. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาความสามารถทางดา้นไวยากรณ์ 
 อารยา เคลือศิริ (2551) ทาํวจิยัเพื่อพฒันาชุดฝึกทกัษะการเขียนตามโครงสร้างไวยากรณ์
ในประโยค ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 ใหมี้ประสิทธิภาพ และเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเขียน
ตามโครงสร้างไวยากรณ์ในประโยค ก่อนและหลงัเรียนดว้ยชุดฝึกทกัษะการเขียนตามโครงสร้าง
ไวยากรณ์ในประโยค กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยัในคร้ังน้ี เป็นนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 
โรงเรียนบา้นโนนม่วงโนนจิก สาํนกังานเขตพื้นท่ีการศึกษาอุบลราชธานีเขต 3 จาํนวน 30 คน ไดม้า
โดยการสุ่มอยา่งง่าย รูปแบบการทดลองคือ One Group Pretest-Posttest Design เคร่ืองมือท่ีใชใ้น
การวจิยั ประกอบดว้ยชุดฝึกทกัษะการเขียนตามโครงสร้างไวยากรณ์ในประโยคจาํนวน 18 ชุด 
ผลการวจิยัพบวา่ชุดฝึกทกัษะการเขียนตามโครงสร้างไวยากรณ์ในประโยค สาํหรับนกัเรียน
มธัยมศึกษาปีท่ี 3 มีประสิทธิภาพเท่ากบั 78.08/77.67 ซ่ึงสูงกวา่เกณฑ ์75/75 ท่ีตั้งไว ้ผลสัมฤทธ์ิ
ทางการเขียนตามโครงสร้างไวยากรณ์ในประโยคของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 3 หลงัเรียนดว้ย
ชุดฝึกทกัษะสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั.01  
 เพียงกาญจน์ พรามนิล (2553) ทาํวจิยัเพื่อศึกษาลกัษณะความผดิพลาดทางไวยากรณ์ของ
การใช ้Verb to be ในประโยคปัจจุบนักาลเพื่อสร้างชุดการฝึกเพื่อพฒันาความสามารถในการใช ้
Verb to be และศึกษาผลสัมฤทธ์ิท่ีไดจ้ากการพฒันาความสามารถทางไวยากรณ์ในการใช ้Verb to 
be ของนกัเรียนชนัมธัยมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนท่าลีวทิยา จงัหวดัเลย กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 สายศิลป์ทัว่ไป ภาคเรียนท่ี 1 ปี การศึกษา 2553 จาํนวน 60 คน คดัเลือกกลุ่ม
ตวัอยา่งแบบเจาะจงจากผูท่ี้มีคะแนนตํ่าในลาํดบั 20 คนสุดทา้ย ผูว้จิยัใชแ้บบทดสอบเพื่อศึกษา
ปัญหา ชุดการเรียนรู้ และแบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน วเิคราะห์ขอ้มูลเชิง ปริมาณโดย
ใชค้่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการทดสอบค่าที (t-Test) และวเิคราะห์ขอ้มูลเชิง
คุณภาพโดยการบรรยายลกัษณะทางไวยากรณ์ตามกรอบไวยากรณ์แบบดั้งเดิมผลการศึกษาพบวา่ 
นกัเรียนมีปัญหาเก่ียวกบัลกัษณะทางไวยากรณ์ดา้นการใช ้Verb to be ในประโยคปัจจุบนักาลเร่ือง
Passive voiceมากท่ีสุด ผลจากการสร้างแบบฝึกทกัษะเป็นชุดการเรียนรู้จาํนวน 5 ชุดจากการนาํชุด
การเรียนรู้ไปใชก้บักลุ่มตวัอยา่ง พบวา่ ชุดการเรียนรู้มีค่าประสิทธิภาพยนืยนัE1/E2เฉล่ียเท่ากบั 
87.14/83.55 มีค่าดชันีประสิทธิผล0.67 และผลสัมฤทธิทางการเรียนหลงัการพฒันาความสามารถ
ทางไวยากรณ์ภาษาองักฤษในการใช ้Verb to be ในประโยคปัจจุบนักาลปรากฏวา่คะแนนการ
ทดสอบหลงัเรียนของนกัเรียนสูงกวา่คะแนนการทดสอบก่อนเรียนอยา่งมีนยัสาํคญัท่ีระดบั.01 
  เอกวธุ แกลว้ทนงค ์(2556) วจิยัในชั้นเรียนเร่ือง การพฒันาชุดกิจกรรมการฝึกทกัษะ
การเขียนสาํหรับนกัศึกษาชั้น ปวช 1 สาขาคอมพิวเตอร์ธุรกิจ วทิยาลยัเทคโนโลยพีณิชยการสัตหีบ 
จงัหวดัชลบุรี โดยกลุ่มตวัอยา่งจาํนวน 51 คน เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัคือ แผนการเรียนและชุด
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กิจกรรมฝึกทกัษะ แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนและแบบสอบถามความพึงพอใจและ
สรุปผลการวจิยัไดว้า่ ประสิทธิภาพของชุดกิจกรรมการฝึกทกัษะการเขียนภาษาองักฤษ เท่ากบั 
75.04 /83.76  นกัศึกษาระดบัชั้น ปวช. 1 มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนหลงัเรียน หลงัการใชชุ้ดกิจกรรม
การฝึ กทกัษะการเขียนภาษาองักฤษสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัสาํคญั ทางสถิติท่ีระดบั.05 และความ
พึงพอใจของนกัศึกษาท่ีมีต่อการเรียนโดยใชชุ้ดกิจกรรมการฝึกทกัษะการเขียนภาษาองักฤษใน
ระดบัดีมาก 
  วนัวสิาข ์วรรณภิระ (2557) วิจยัในชั้นเรียนเพื่อพฒันาทกัษะทางไวยากรณ์
ภาษาองักฤษโดยใชแ้บบฝึกทกัษะการเขียนของนกัศึกษาระดบัชั้นปวช. 3 ประเภทวชิา 
อุตสาหกรรม แผนกวชิาไฟฟ้า วทิยาลยัเทคโนโลยหีมูบา้นครูภาคเหนือ จาํนวน 15 คนโดยเคร่ืองมือ
ท่ีใชคื้อแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์และแบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน ผลการวิจยัพบวา่ ท่ีผล
ปรากฏวา่หลงัจากมีการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์แลว้นกัเรียนมีคะแนนเฉล่ียสูงข้ึนจากร้อยละ
45.33 เป็ นร้อยละ 65.33 อีกทั้งยงัมีพฒันาการในการเขียนภาษาองักฤษดีข้ึนและมีความ
กระตือรือร้นในการเรียนภาษาองักฤษในชั้นเรียนเพิ่มข้ึน 
  อรุณี ทองผดุ (2557)  วจิยัเพื่อพฒันาชุดการสอนไวยากรณ์ภาษาองักฤษกลุ่มสาระการ
เรียนรู้ภาษาต่างประเทศชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ใหมี้ประสิทธิภาพตามเกณฑ8์0/80 และศึกษา
ผลสัมฤทธ์ิของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีเรียนโดยใชชุ้ดการสอนก่อนเรียนและหลงัเรียนกลุ่ม
ตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี เป็นนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนเข่ืองในพิทยาคาร จาํนวน 
42 คน ไดม้าโดยการสุ่มแบบกลุ่มเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั ไดแ้ก่ ชุดการสอนไวยากรณ์
ภาษาองักฤษกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ ชนัมธัยมศึกษาปีท่ี 6 จาํนวน 8 ชุด และ
แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน จาํนวน 40 ขอ้ ผลการวจิยัพบวา่ชุดการสอนไวยากรณ์
ภาษาองักฤษกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 จาํนวน 8 ชุด ซ่ึงแต่ละชุด 
ประกอบดว้ย คาํช้ีแจง วตัถุประสงค ์เน้ือหา แบบฝึกทกัษะและแบบทดสอบก่อนและหลงัเรียน มี
ประสิทธิภาพเท่ากบั 81.99/83.04 ซ่ึงสูงกวา่เกณฑท่ี์ตั้งไวแ้ละนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ท่ีเรียน
โดยชุดการสอนไวยากรณ์ภาษาองักฤษกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ มีผลสัมฤทธ์ิทางการ
เรียนหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 
 จากการศึกษางานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบั CEFR ในประเทศไทยพบงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
วจิยัเพื่อพฒันาความสามารถทางดา้นการอ่านและการฟังซ่ึงยงัไม่พบงานวจิยัท่ีทาํเก่ียวขอ้งกบัการ
พฒันาความสามารถในการใชไ้วยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR และจากการศึกษาเอกสารและ
งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการพฒันาความสามารถดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษของผูเ้รียนชาวไทย 
พบวา่ มีการวจิยัเพื่อพฒันาไวยากรณ์ภาษาองักฤษในผูเ้รียนระดบัมธัยมศึกษาหรือสายสามญัจาํนวน
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มากกวา่การศึกษาวจิยัเพื่อพฒันาผูเ้รียนในระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพหรือ ปวช. ดงันั้น ผูว้จิยัจึง
ไดน้าํแนวทางในการพฒันาความสามารถทางดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษโดยการใชแ้บบฝึกทกัษะ 
เพื่อพฒันาความสามารถดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษในนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวิชาชีพ หรือ 
ปวช.ตามกรอบมาตรฐาน CEFR และผูว้จิยัคาดวา่การพฒันาความสามารถดา้นไวยากรณ์ของ
นกัเรียนระดบัชั้น ปวช.1 โดยการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR สามารถ
ช่วยใหผู้เ้รียนมีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ดีข้ึนและสามารถนาํความรู้ท่ีไดไ้ปใชพ้ฒันา
ความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษดา้นอ่ืน ๆ ต่อไป 

 
 
 
 
 
 
 



บทที ่3 
วธีิด าเนินการวจิยั 

 
 ในบทน้ีผูว้จิยัไดน้ าเสนอวธีิการด าเนินการวจิยัหวัขอ้ การพฒันาความสามารถทางดา้น
ไวยากรณ์ภาษาองักฤษของนกัเรียนศิลปะดว้ยแบบฝึกทกัษะตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
ประกอบดว้ย 4 หวัขอ้ไดแ้ก่ 

 1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยั 
 2. เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 
 3. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
 4. สถิติท่ีใชใ้นการวจิยัและการวเิคราะห์ขอ้มูล 

 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากรในการศึกษา คือ นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 
วทิยาลยัช่างศิลป เขตลาดกระบงั กรุงเทพมหานคร จ านวนทั้งส้ิน 164 คน  
 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการศึกษา 
 การคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยั ใชก้ารสุ่มแบบเจาะจง ( Purposive sampling) 
โดยพิจารณาจากผลคะแนนเฉล่ียของการสอบไวยากรณ์กลางภาคเรียนท่ี 2/2559 และความใกลเ้คียง
กนัของจ านวนกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่ม และในกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่ม ประกอบดว้ยหอ้งเรียนท่ีมี
คะแนนเฉล่ียสูงกวา่ร้อยละ 50 และคะแนนเฉล่ียต ่ากวา่ ร้อยละ 50 
 กลุ่มทดลอง จ านวน 40 คน และในระหวา่งเรียนมีนกัเรียนลาออกจากวทิยาลยั 6 คน จึง
ไดน้กัเรียนกลุ่มทดลองจ านวน 34 คน  
 กลุ่มควบคุม จ านวน 42 คน ในระหวา่งเรียนมีนกัเรียนหมดสิทธ์ิสอบ 3 คน ลาออก 2 คน 
เหลือนกัเรียน 37 คน ผูว้จิยัจึงใชว้ธีิการสุ่มจบัฉลากเลือกนกัเรียนออก 3 คนเพื่อใหไ้ดจ้  านวนเท่ากบั
กลุ่มทดลองคือ 34 คน  
 การวจิยัในคร้ังน้ีกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่มใชห้นงัสือเรียนภาษาองักฤษตามหลกัสูตร
การศึกษาขั้นพื้นฐานพุทธศกัราช 2551 โดยผูส้อนคนเดียวกนัและมีระยะเวลาในการเรียนเท่ากนั 

 
เคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการวจิัย 
 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัประกอบดว้ยเคร่ืองมือ 2 ชุด คือ 
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  1. แบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR  
  2. แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
 การสร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการตามขั้นตอนดงัน้ี  
 1. การสร้างแบบทดสอบไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
  1.1 ศึกษาค าอธิบายรายวิชาภาษาองักฤษพื้นฐาน 1 และ 2 (Basic English 1-2)ระดบัชั้น 
ปวช 1 คือ นกัเรียนเขา้ใจไวยากรณ์พื้นฐานท่ีจ าเป็นต่อการส่ือสารและฝึกทกัษะการฟัง พดู อ่าน 
และเขียน โดยการฟัง และสนทนาโตต้อบสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าหนดเก่ียวกบัปฏิสัมพนัธ์ทาง
สังคม เช่น การเดินทาง ท่องเท่ียว การบอกทิศทาง การบอกต าแหน่งท่ีตั้ง การซ้ือขาย  การสนทนา
ทางโทรศพัท ์อ่านขอ้ความ เคร่ืองหมาย สัญลกัษณ์ ตาราง แผนภาพ ก าหนดการ ป้ายประกาศต่าง ๆ
ท่ีพบในชีวติประจ าวนัจากส่ือส่ิงพิมพแ์ละส่ืออิเล็กทรอนิกส์ การใชภ้าษาตามมารยาทสังคมและ
วฒันธรรมของเจา้ของภาษา การสืบคน้ขอ้มูลจากแหล่งการเรียนรู้ท่ีหลากหลายเพื่อพฒันาทกัษะ
ทางภาษาดว้ยตนเองและเอกสารการสอนท่ีใช ้คือหนงัสือเรียนวชิาพื้นฐานภาษาองักฤษระดบัชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 ตามหลกัสูตรแกนกลางปีการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 และหวัขอ้
ไวยากรณ์ตามหนงัสือเรียนท่ีนกัเรียนไดเ้รียนใน ภาคเรียนท่ี 1 และ 2 ปีการศึกษา 2559 โดยใชเ้วลา
ในการเรียนสัปดาห์ละ 1 คร้ัง จ  านวนทั้งหมด 32 สัปดาห์โดยหวัขอ้ไวยากรณ์ท่ีนกัเรียนไดเ้รียนในปี
การศึกษาน้ีประกอบดว้ย หวัขอ้ต่าง ๆ ดงัต่อไปน้ี  

 1. Using Must / Should/Have to  18. Frequency Adverbs 
 2. Present continuous   19.Future with going to and will 
 3. Using ‘ing’ form   20. So and neither 
 4. Using Should   21. Present perfect and past tense 
 5. Simple Past    22. Clause with when 
 6. Conditional    23. Adjectives 
 7. Simple Present /Simple Past  24. Preposition of place 
 8. Using prefer and rather  26. Present perfect 
 9. Routines     27. Question Tags 
 10. Using can for ability  28. Using will for prediction 
 11. Frequency and used to  29. Preference (Why and Because) 
 12. Future intention 
 13. Using modals for prediction 
 14. Comparatives and Superlatives 
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 15. Indirect speech 
 16. Wh- questions and yes-no questions 

   1.2  ศึกษาหวัขอ้ไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในระดบั B1 คือ 
ผูส้ าเร็จการศึกษาขั้นพื้นฐาน (ม.6/ปวช.) จากค าอธิบายตามกรอบมาตรฐาน CEFR ระดบั B1ผูว้จิยั
ไดศึ้กษาพบวา่มีหวัขอ้ดา้นไวยากรณ์ท่ีผูเ้รียนตอ้งทราบดงัท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ในบทท่ี 2 และน ามา
เปรียบเทียบกบัหวัขอ้ท่ีกลุ่มตวัอยา่งไดเ้รียนแลว้ตามเอกสารประกอบการเรียนในขอ้ 1.1 
   1.3 ผูว้จิยัสร้างแบบทดสอบวดัความรู้ดา้นไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR เพื่อ
วดัความรู้ของกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่ม โดยแบบทดสอบชุดน้ีมีจ านวนทั้งหมด 90 ขอ้  เป็นขอ้สอบ
แบบ Multiple choice แบบ 4 ตวัเลือกจ านวน 70 ขอ้และแบบทดสอบ Error correction จ านวน 20 
ขอ้  
   1.4 ผูว้จิยัไดน้ าแบบทดสอบใหผู้เ้ชียวชาญทั้งชาวไทยและต่างชาติพิจารณาความ
เหมาะสมของขอ้สอบ (ภาคผนวก ก) หลงัจากนั้นน าแบบทดสอบท่ีไดท้  าการปรับปรุงแลว้ไปท า
การทดลองใชก้บันกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ในโรงเรียนรัฐบาลแห่งหน่ึงในจงัหวดัสมุทรปราการ  
จ านวน 52 คน ซ่ึงไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่งในการวจิยัแต่อยูใ่นระดบัชั้นเทียบบเท่ากบักลุ่มตวัอยา่งท่ีใช้
ศึกษาและเรียนในหลกัสูตรหลกัสูตรแกนกลางปีการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช 2551 
เช่นเดียวกนั  
   1.5 ผูว้จิยัน าผลคะแนนท่ีไดม้าค านวณหาค่าความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่า
ความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบ (ภาคผนวก ง) 

  ค่าอ านาจจ าแนกมีค่าตั้งแต่ -0.08  ถึง 0.50 
  ค่าความยากง่ายของแบบทดสอบมีค่า ตั้งแต่ 0.15 ถึง 0.54 
  ค่าความเช่ือมัน่ของแบบทดสอบ มีค่า 0.87 
  และหลงัจากท่ีไดท้  าการวเิคราะห์แลว้พบวา่มีจ านวนขอ้สอบท่ีสามารถน ามาใชใ้น

งานวจิยัคร้ังน้ีจ  านวน 45 ขอ้ (ดูภาคผนวก ข) โดยยดึค่าอ านาจจ าแนกตั้งแต่ 0.20 ข้ึนไป และค่า
ความยากง่ายของแบบทดสอบตั้งแต่ 0.20 ข้ึนไป 
   2. การสร้างแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR   

  ผูว้จิยัสร้างแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์จ านวน  23 ชุด (ภาคผนวก ค) ครอบคลุมประเด็น
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐานCEFR ในระดบั B1 จ านวน 20 ประเด็น โดยในการสร้างแบบฝึก 
ผูว้จิยัไดใ้ชห้ลกัในการสร้างแบบฝึกทกัษะตามแนวคิดของนกัจิตวทิยาทางการเรียนรู้หลายท่านโดย
สุจริต เพียรชอบ (2523) สุวทิย ์มูลค า และสุนนัทา สุนทรประเสริฐ (2550)  ไดก้ล่าวถึงหลกัจิตวทิยา
ท่ีเก่ียวกบัการเรียนการสอนซ่ึงสามารถน าไปใชใ้นการสร้างแบบฝึกไดด้งัน้ี 
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1. กฎการเรียนรู้ของธอร์นไดค ์ท่ีเก่ียวกบักฎการฝึกหดัท่ีสอดคลอ้งกบัการทดลองของวตั
สัน นัน่คือส่ิงใดก็ตามท่ีมีการฝึกหดัหรือกระท าบ่อยๆ ยอ่มท าใหผู้ฝึ้กคล่องแคล่ว สามารถท าไดดี้ 
ในทางตรงกนัขา้มส่ิงใดก็ตามท่ีไม่ไดรั้บการฝึกหดั ทอดทิ้งไปนานแลว้ยอ่มท าไดไ้ม่ดีเหมือนเดิม
ต่อเม่ือมีการฝึกฝนหรือกระท าซ ้ า ๆ ก็จะช่วยใหเ้กิดทกัษะเพิ่มข้ึน  

2. ทฤษฎีพฤติกรรมนิยมของสกินเนอร์ ซ่ึงกล่าววา่ บุคคลสามารถเรียนรู้ดว้ยการกระท า
โดยมีการเสริมแรงเป็นตวัการ และบุคคลตอบสนองการเร้าของส่ิงเร้าควบคู่กนัในช่วงเวลาท่ี
เหมาะสม ส่ิงเร้านั้นจะรักษาระดบัหรือเพิ่มการตอบสนองใหเ้ขม้ข้ึน 

3. วธีิการสอนของกาเย ่ซ่ึงแสดงความเห็นวา่การเรียนรู้มีล าดบัขั้น ผูเ้รียนจะตอ้งเรียนรู้
เน้ือหาท่ีง่ายไปหายาก การสร้างแบบฝึก จึงควรค านึงถึงการฝึกตามล าดบัจากง่ายไปหายาก 

4. แนวคิดของบลูม ซ่ึงกล่าวถึงธรรมชาติของผูเ้รียนแต่ละคนวา่มีความแตกต่างกนัผูเ้รียน
สามารถเรียนรู้เน้ือหาในหน่วยยอ่ยต่าง ๆ ไดโ้ดยใชเ้วลาเรียนท่ีแตกต่างกนัดงันั้นแบบฝึกตอ้งมีการ
ปรับใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รียนเพื่อใหเ้กิดประโยชน์ 

ในการสร้างแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ระดบั B1 ในคร้ังน้ี ผูว้ิจยั
ไดค้  านึงถึงปัจจยัในหลาย ๆ ดา้น โดยตอ้งสร้างแบบฝึกใหเ้หมาะสมกบัวยัของผูเ้รียน คือไม่ง่ายหรือ
ยากจนเกินไป  เรียงล าดบัแบบฝึกจากง่ายไปหายาก แบบฝึกสร้างข้ึนเป็นแบบฝึกสั้น ๆ พร้อม
ค าอธิบายและตวัอยา่งประกอบเพื่อให้นกัเรียนเขา้ใจง่ายยิ่งข้ึน 

2. ผูว้จิยัน าแบบฝึกทกัษะท่ีสร้างเสร็จแลว้ใหผู้เ้ช่ียวชาญทั้งชาวไทยและต่างชาติพิจารณา
ความเหมาะสมและความถูกตอ้งของเน้ือหา (ภาคผนวก ก) และผูว้จิยัใชก้บักลุ่มทดลองใชแ้บบฝึก
ทกัษะไวยากรณ์ในหอ้งเรียนท่ีมีการเรียนการสอนแบบปกติโดยเป็นรูปแบบของแบบฝึกทกัษะการ
เขียน มีการตรวจและใหค้ะแนนหลงัจากท าแบบฝึกทุกคร้ัง และมีการสอนเพิ่มเติมในหวัขอ้ท่ียงั
ไม่ไดเ้รียนทั้งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม  

 

การเกบ็รวบรวมข้อมูล 
ผูว้จิยัท  าวจิยัก่ึงทดลอง (Quasi experimental research) เน่ืองจากไม่มีการสุ่มกลุ่มตวัอยา่ง

แต่ผูว้จิยัใชก้ารคดัเลือกกลุ่มตวัอยา่งในการวจิยัทั้งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม และด าเนินการเก็บ
รวบรวมขอ้มูล ตามขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

1. นกัเรียนกลุ่มทดลองไดรั้บการปฐมนิเทศและการท าขอ้ตกลงร่วมกนัและช้ีแจงถึงทราบ
ถึงประโยชน์ท่ีนกัเรียนไดรั้บจากการวจิยัในคร้ังน้ี  

2. นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งทั้งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมสอบวดัความสามารถดา้น
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR และผูว้จิยัท  าการตรวจและบนัทึกคะแนน 



31 

3. นกัเรียนทั้งสองกลุ่มไดรั้บการเรียนการสอนแบบปกติในชั้นเรียนแบบเดียวกนั หนงัสือ
ประกอบการเรียนเดียวกนั จ านวน 20 ชัว่โมง 

4. ในระหวา่งท่ีมีการเรียนการสอนหลงัเลิกเรียนนกัเรียนกลุ่มทดลองไดรั้บแบบฝึกทกัษะ
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐานครอบคลุมหวัขอ้ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ระดบั B1 เพื่อ
น าไปใชท้บทวนและฝึกท าแบบฝึกเพื่อทดสอบความเขา้ใจของนกัเรียน 

 5.  ผูว้จิยัตรวจและบนัทึกคะแนนของนกัเรียนท่ีส่งในแต่ละคร้ังท่ีมีการเรียนการสอนเพื่อ
ดูพฒันาการและความต่อเน่ืองของการท าแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ 

6.  ในสัปดาห์สุดทา้ยของการเรียน นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งทั้งสองกลุ่มตอ้งท าการทดสอบ
ไวยากรณ์อีกคร้ังดว้ยแบบทดสอบชุดเดียวกนัหลงักลุ่มทดลองไดท้  าแบบฝึกทกัษะครอบคลุม
ประเด็นไวยากรณ์ทั้ง 20 ประเด็น 

7.  ผูว้จิยัรวบรวมขอ้มูล ตรวจใหค้ะแนนและใชเ้คร่ืองมือทางสถิติท าการวเิคราะห์ผล 
8.  สรุปและอภิปรายผลจากการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ดงักล่าว 

 

สถิติทีใ่ช้ในการวจิัยและการวเิคราะห์ข้อมูล 
 ผูว้จิยัใชโ้ปรแกรมส าเร็จรูปในการวเิคราะห์ขอ้มูล ประกอบดว้ย 
 สถิติเชิงพรรณนา ( Descriptive statistics) เพื่อใชใ้นการอธิบายผลคะแนนของนกัเรียนท่ี
ไดจ้ากการทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางดา้นการเรียนไวยากรณ์  ไดแ้ก่  
 1. ค่าร้อยละ (Percentage) เพื่ออธิบายคะแนนแบบฝึกทกัษะรายหวัขอ้และรายบุคคลของ
นกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม 
 2. ค่าเฉล่ีย (Arithmetic Mean or Mean) เพื่ออธิบายค่าคะแนนเฉล่ียของนกัเรียนทั้งสอง
กลุ่มทั้งก่อนเรียนและหลงัเรียน 
 3. ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) เพื่ออธิบายค่าความเบ่ียงเบนของ
คะแนนของนกัเรียนทั้งสองกลุ่ม 
 สถิติเชิงอนุมาน (Inferential Statistics)   
 1. ค่า t-Test for dependent samples เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิของนกัเรียนกลุ่มทดลอง
จากคะแนนก่อนเรียนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์    

 2. ค่า t-Test for independent samples เพื่อเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและคะแนนหลงั
เรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมเพื่อหาค่าความแตกต่างของคะแนนของนกัเรียนทั้ง
สองกลุ่ม 



บทที ่4 
ผลการวจิยั 

 
 ผลการวจิยัเร่ือง การพฒันาความสามารถดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษของนกัเรียนวทิยาลยั
ช่างศิลป ดว้ยแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR กลุ่มตวัอยา่งแบ่งออกเป็น 
นกัเรียนกลุ่มทดลองจ านวน 34 คน และนกัเรียนกลุ่มควบคุม จ านวน 34 คน โดยการทดลองน้ีท า
การทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 และผูว้จิยัไดน้ าเสนอผลการวเิคราะห์ขอ้มูลตาม
ขั้นตอน ดงัน้ี 
 1. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR ก่อนเรียนของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่ม
ทดลองและกลุ่มควบคุม 
 
ตารางท่ี 3 คะแนนเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ 

ภาษาองักฤษก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มทดลองเปรียบเทียบกบักลุ่มควบคุม 
 

กลุ่มตวัอยา่ง N  ̅ SD t p 
กลุ่มทดลอง 34 14.94 4.61 

.315 .754 
กลุ่มควบคุม 34 18.56 4.14 

 
 จากตารางท่ี 3 พบวา่ เม่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนจากการทดสอบไวยากรณ์
ตามกรอบมาตรฐาน  CEFR  ก่อนเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม  คะแนนเฉล่ียของ
กลุ่มทดลองเท่ากบั  14.96  มีค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  4.61  และคะแนนเฉล่ียของกลุ่มควบคุม
เท่ากบั  18.56  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  4.14  มีค่า t เท่ากบั .315 และค่า p เท่ากบั.754 
หมายความวา่คะแนนก่อนเรียนของนกัเรียนทั้งสองกลุ่มไม่แตกต่างกนั 
  
 2. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใช้
แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ 
(ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลอง  
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ตารางท่ี 4  คะแนนเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ 
ภาษาองักฤษก่อนเรียนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน
CEFR ของกลุ่มทดลอง  

 
กลุ่มทดลอง N  ̅ SD t p 
หลงัเรียน 34 22.19 4.61 

11.04** .001 
ก่อนเรียน 34 14.94 3.84 

**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 
 
 จากตารางท่ี 4 พบวา่ เม่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนผลสัมฤทธ์ิทางดา้นการ
เรียนไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน  CEFR  ระหวา่งก่อนเรียนและหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่ม
ทดลองท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติ ควบคู่กบัการใชแ้บบฝึกทกัษะ  คะแนนก่อน
เรียนมีค่าเฉล่ียเท่ากบั  14.94  มีค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  3.84  และคะแนนหลงัเรียนมีค่าเฉล่ีย
เท่ากบั  22.19  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  4.61 และมีค่า t  เท่ากบั 11.04 และค่า p เท่ากบั .001 
ดงันั้นสามารถสรุปไดว้า่คะแนนผลสัมฤทธ์ิดา้นการเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองมีคะแนนหลงั
เรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01  
 
 3.  ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน
CEFRของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มควบคุม 
  
ตารางท่ี 5 คะแนนเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ 

ภาษาองักฤษก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มควบคุม 
 

กลุ่มควบคุม N  ̅ SD t p 
หลงัเรียน 34 18.56 4.14 

7.84** .001 
ก่อนเรียน 34 15.24 3.86 

**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 
 
จากตารางท่ี 5 พบวา่ เม่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนผลสัมฤทธ์ิทางดา้นการ

เรียนไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน  CEFR  ระหวา่งก่อนเรียนและหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่ม
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ควบคุม ท่ีมีการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติ  คะแนนก่อนเรียนมีค่าเฉล่ียเท่ากบั  15.24  ค่า
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  3.86  และคะแนนหลงัเรียนมีค่าเฉล่ียเท่ากบั  18.56  ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐานเท่ากบั  4.14 มีค่า t  เท่ากบั 7.84 และค่า p เท่ากบั .001  ดงันั้นสามารถสรุปไดว้า่คะแนน
ผลสัมฤทธ์ิดา้นการเรียนของนกัเรียนกลุ่มควบคุมหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียน  อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั.01 

 
4. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบ

มาตรฐานCEFR หลงัเรียนของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วิทยาลยัช่าง
ศิลปกลุ่มทดลองกบักลุ่มควบคุม 
 
ตารางท่ี 6 คะแนนเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานของผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ 

ภาษาองักฤษก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มทดลองเปรียบเทียบกบักลุ่มควบคุม 
 

กลุ่มตวัอยา่ง N  ̅ SD t p 
กลุ่มทดลอง 34 22.19 4.61 

3.40** .001 
กลุ่มควบคุม 34 18.56 4.14 

**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 
 
 จากตารางท่ี 6 พบวา่ เม่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนจากการทดสอบไวยากรณ์

ตามกรอบมาตรฐาน  CEFR  หลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้น

เรียนแบบปกติ ควบคู่กบัการใชแ้บบฝึกทกัษะ  และกลุ่มควบคุมท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้น

เรียนแบบปกติ คะแนนเฉล่ียของกลุ่มทดลองเท่ากบั  22.19  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  4.61  และ

คะแนนเฉล่ียของกลุ่มควบคุมเท่ากบั  18.56  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั  4.14  มีค่า t  เท่ากบั 3.40 

และค่า p เท่ากบั .001  สามารถสรุปไดว้า่ คะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนทั้งสองกลุ่มแตกต่างกนั

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 โดยรายละเอียดของคะแนนหลงัเรียนของกลุ่มทดลองและกลุ่ม

ควบคุม (ภาคผนวก ช)  

 เม่ือพิจารณาผลคะแนนความแตกต่างของคะแนนเฉล่ียของคะแนนก่อนและหลงัเรียนของ

กลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมแยกตามหวัขอ้ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ไดด้งัตารางท่ี 7 
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ตารางท่ี 7 ความแตกต่างของร้อยละของคะแนนแยกหวัขอ้ตามกรอบ CEFR และผลต่างระหวา่ง 
 กลุ่มของกลุ่มทดลองกบักลุ่มควบคุม 
 

 
หวัขอ้ตามกรอบ CEFR 

ค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนน 
รายหวัขอ้ 

ผลต่าง 
 

กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม 
1 Adverbs 35.29 5.88 29.41 
2 Both, either, neither 11.43 8.57 2.86 
3 
4 

So, such, too, enough 
Comparatives 

Question tags 

 14.71  
19.12 

11.76 

14.71 
- 

17.65 

- 
19.12 

-5.88 5 
6 Conditionals, 2nd and 3rd 43.38 5.88 37.50 
7 Connecting words 10.29 4.41 5.88 
8 Embedded questions 24.51 8.82 15.69 
9 Future continuous 6.86 2.94 3.92 

10 Modals 14.71 2.94 11.76 
11 
12 

Past continuous 
Past perfect 

-5.88 
23.53 

-2.94 
5.88 

-2.94 
17.65 

13 Past simple 27.65 6.47 21.18 
14 Prepositions of place 29.41 11.76 17.65 
15 Present perfect continuous 8.82 4.41 4.41 
16 Present perfect/past simple -2.94 23.53 -26.47 
17 Phrasal verbs, extended 28.68 11.76 16.91 
18 Reported speech 35.29 26.47 8.82 
19 Simple passive 55.88 17.65 38.24 
20 Will and going to 2.94 4.41 -1.47 
ค่าเฉล่ีย 19.77 9.06 10.71 

 
จากตารางท่ี 7  พบวา่ ค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนแยกตามหวัขอ้ นกัเรียน

กลุ่มทดลองมีคะแนนความต่างของคะแนนเฉล่ียของก่อนเรียนและหลงัเรียนสูงกวา่ค่าความ
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แตกต่างของคะแนนเฉล่ียก่อนเรียนและหลงัเรียนของกลุ่มควบคุมโดยเร่ืองท่ีมีคะแนนเฉล่ียสูงสุด 3 
อนัดบัแรกคือ Simple passive ค่าความแตกต่างสูงกวา่กลุ่มควบคุม 38.24 อนัดบัสองคือ 
Conditional sentences มีค่าความแตกต่างสูงกวา่กลุ่มควบคุม 37.50 และ อนัดบัสามคือ Adverbs มี
ค่าความแตกต่างสูงกวา่กลุ่มควบคุม 29.41 

ในระหวา่งท่ีมีการเรียนการสอนนกัเรียนกลุ่มทดลองไดรั้บแบบฝึกทกัษะตามกรอบ
มาตรฐาน CEFR  และมีการตรวจบนัทึกคะแนนหลงัการท าแบบฝึกทกัษะ ดงัตารางท่ี 8 
 
ตารางท่ี 8 คะแนนรวมและค่าร้อยละของคะแนนแบบฝึกทกัษะของนกัเรียนกลุ่มทดลองจาก 
  คะแนนเตม็ 445 คะแนน 
 

 นกัเรียนคนท่ี คะแนนท่ีได ้ ค่าร้อยละของคะแนน 
1 327 73.48 
2 322 72.36 
3 300 67.42 
4 350 78.65 
5 354 79.55 
6 359 80.67 
7 324 72.81 
8 329 73.93 
9 331 74.38 

10 356 80.00 
11 346 77.75 
12 321 72.13 
13 363 81.57 
14 343 77.08 
15 319 71.69 
16 367 82.47 
17 350 78.65 
18 322 72.36 
19 295 66.29 
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ตารางท่ี 8 (ต่อ) 
 

 นกัเรียนคนท่ี คะแนนท่ีได ้ ค่าร้อยละของคะแนน 
20 297 66.74 
21 355 79.78 
22 336 75.51 
23 322 72.36 
24 295 66.29 
25 350 78.65 
26 321 72.13 
27 322 72.36 
28 343 77.08 
29 346 77.75 
30 284 63.82 
31 366 82.25 
32 356 80.00 
33 319 71.69 
34 297 66.74 
เฉล่ีย 331.97 74.60 

 
จากตารางท่ี 8 แสดงใหเ้ห็นคะแนนของแบบฝึกทกัษะจ านวน  445  ขอ้  ของนกัเรียน

กลุ่มทดลองและนกัเรียนไดค้่าคะแนนเฉล่ีย  331.97  คิดเป็นร้อยละ  74.60 
เม่ือพิจารณาเปรียบเทียบค่าเฉล่ียของร้อยละของคะแนนหลงัเรียนและค่าเฉล่ียร้อยละของ

แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ท่ีนกัเรียนกลุ่มทดลองไดท้  า ดงัตารางท่ี 9 
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ตารางท่ี 9 ค่าร้อยละของคะแนนแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR และค่าร้อยละ 
ของคะแนนแบบทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ของกลุ่มทดลอง 

 

เร่ืองตามกรอบ CEFR 
ค่าร้อยละ ค่าร้อยละ 

หลงัเรียน(%) แบบฝึกทกัษะ 
1 Adverbs 61.76  (2) 72.06 
2 Both, either, neither 54.29 70.15 
3 So, such, too, enough 44.12 79.41 
4 Comparatives 54.41 64.00 
5 Question tags 50.00 85.59 (2) 
6 
7 

Conditionals, 2nd and 3rd 
Connecting words 

55.88 (3) 
44.12 

75.59 
81.96 

8 Embedded questions 44.12 80.98 
9 Future continuous 37.25 81.96 

10 Modals 36.76 63.48 
11 Past continuous 35.29 60.00 
12 Past perfect 42.65 72.79 
13 Past simple 50.59 78.09 
14 Prepositions of place 52.94 64.12 
15 Present perfect continuous 38.24 84.56 (3) 
16 Present perfect/past simple 38.24 79.85 
17 Phrasal verbs, extended 50.00 84.12 
18 Reported speech  61.76 (2) 86.67(1) 
19 Simple passive 82.35 (1) 79.71 
20 Will and going to 45.59 76.62 
ค่าเฉล่ีย 49.02 76.08 

 
 จากตารางท่ี 9 พบวา่ นกัเรียนมีค่าเฉล่ียร้อยละของแบบทดสอบร้อยละ 49.02  และมี

ค่าเฉล่ียของค่าร้อยละของคะแนนแบบฝึกทกัษะท่ี  76.08  และค่าร้อยละของคะแนนหลงัเรียน
สูงสุดสามอนัดบัแรกคือ เร่ือง Simple passive ค่าเฉล่ีย 82.35 รองลงมาสองหวัขอ้ทีมีคะแนนเท่ากนั
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คือ เร่ือง Reported speech และ Adverbs มีค่าเฉล่ีย 61.76 และอนัดบัสามคือ Conditionals 2nd and 
3rd มีค่าเฉล่ีย 55.88 ส่วนค่าเฉล่ียร้อยละของคะแนนแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR อยูท่ี่  76.08  โดยเร่ืองท่ีนกัเรียนท าคะแนนไดสู้งสุดคือ Reported speech  ค่าเฉล่ีย 86.67 
รองลงมาคือ Question tags มีค่าเฉล่ีย 85.59 และอนัดบัสามคือ Present perfect continuous มี
ค่าเฉล่ีย 84.56   
 
 



บทที ่5 
อภปิรายและสรุปผล 

 
 การวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1. เปรียบเทียบผลการทดสอบความสามารถดา้นไวยากรณ์
ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFRก่อนเรียนระหวา่งกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม  
2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะ
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในกลุ่มทดลอง  3. เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน
ไวยากรณ์ภาษาองักฤษในกลุ่มควบคุม และ 4. เปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิหลงัเรียนไวยากรณ์
ภาษาองักฤษระหวา่งนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวจิยัคร้ังน้ีคือ
นกัเรียนระดบัชั้นประกาศนียบตัรวชิาชีพ ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลองกบักลุ่มควบคุม
ประกอบดว้ยกลุ่มทดลองจ านวน 34 คนและกลุ่มควบคุมจ านวน 34 คนใชว้ธีิการคดัเลือกแบบ
เจาะจง เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัประกอบดว้ยแบบทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
และแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR จากนั้นน าขอ้มูลท่ีไดม้าวิเคราะห์โดยค่า
ทางสถิติแบบพรรณนา คือ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานและสถิติเชิงอา้งอิง ไดแ้ก่ ค่า 
t-Test for dependent samples เพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิของนกัเรียนกลุ่มทดลองจากคะแนนก่อน
เรียนและหลงัการใชแ้บบฝึกทกัษะไวยากรณ์ ค่า t-Test for independent samples เพื่อเปรียบเทียบ
คะแนนก่อนเรียนและคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมเพื่อหาค่าความ
แตกต่างของคะแนนของนกัเรียนทั้งสองกลุ่ม  
 

สรุปผลการวจิัย 
จากการวเิคราะห์ขอ้มูลปรากฏผลดงัน้ี 
 1. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน 

CEFR ก่อนเรียนของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่ม
ทดลองและกลุ่มควบคุม พบวา่ ค่าเฉล่ียก่อนเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมไม่
แตกต่างกนั 

2. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษก่อนและหลงัการใช้
แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR  ของนกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ 
(ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลองท่ีไดรั้บแบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน 
CEFR   พบวา่  กลุ่มทดลองท่ีมีการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติควบคู่กบัการใชแ้บบฝึก
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ทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR  มีคะแนนหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียนอยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั.01   

 3. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษของนกัเรียนระดบั
ประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มควบคุมท่ีไม่ไดรั้บแบบฝึกทกัษะ
ไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR พบวา่ คะแนนผลสัมฤทธ์ิดา้นการเรียนของนกัเรียนกลุ่ม
ควบคุมหลงัเรียนสูงกวา่ก่อนเรียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 

4. ผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนไวยากรณ์ภาษาองักฤษหลงัเรียนของ
นกัเรียนระดบัประกาศนียบตัรวชิาชีพ (ปวช.) ชั้นปีท่ี 1 วทิยาลยัช่างศิลปกลุ่มทดลองกบักลุ่ม
ควบคุม  พบวา่เม่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของคะแนนจากการทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบ
มาตรฐาน  CEFR  หลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติ 
ควบคู่กบัการใชแ้บบฝึกทกัษะ และกลุ่มควบคุมท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติ 
คะแนนเฉล่ียของกลุ่มทดลองเท่ากบั 22.19  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 4.61  และคะแนนเฉล่ีย
ของกลุ่มควบคุมเท่ากบั 18.56  ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากบั 4.15 คะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนทั้ง
สองกลุ่มแตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั.01 
 

อภิปรายผล 
ผลการวจิยัการใชแ้บบฝึกทกัษะในการพฒันาความสามารถดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษ

ของนกัเรียนวทิยาลยัช่างศิลปตามกรอบมาตรฐาน CEFR มีประเด็นท่ีจะน ามาอภิปรายผลการวจิยั 
ดงัน้ี 

 1. ผลการหาค่าความแตกต่างความสามารถทางดา้นไวยาการณ์ตามกรอบมาตรฐาน  
CEFR  ก่อนเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม พบวา่  นกัเรียนทั้งสองกลุ่มมีพื้น
ฐานความรู้ทางดา้นไวยากรณ์ไม่แตกต่างกนั จึงสามารถน ามาเป็นกลุ่มตวัอยา่งในการทดลองคร้ังน้ี  
ทั้งน้ีอาจเป็นเพราะวา่  นกัเรียนไดรั้บการเรียนการสอนแบบเดียวกนั ในชั้นเรียนแบบปกติและกลุ่ม
ตวัอยา่งท่ีคดัเลือกมามีคะแนนเฉล่ียของไวยากรณ์จากการทดสอบในชั้นเรียนท่ีใกลเ้คียงกนั   

2.  นกัเรียนกลุ่มทดลองท่ีไดรั้บการเรียนการสอนแบบปกติในชั้นเรียนควบคู่กบัการใช้
แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR  มีผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนสูงข้ึนเม่ือ
เปรียบเทียบกบัก่อนเรียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี.01 ซ่ึงอาจมีผลมาจากการท่ีนกัเรียนไดรั้บการ
เรียนการสอนในชั้นเรียนพร้อมทั้งมีการท าแบบฝึกทกัษะเพื่อทบทวนความรู้ท่ีไดเ้รียนไปแลว้จึง
ส่งผลใหน้กัเรียนมีผลการทดสอบหลงัเรียนสูงข้ึนกวา่ก่อนเรียน โดยเฉพาะ Simple passive ท่ีมีค่า
ความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียนและหลงัเรียนท่ี 55.88 และเร่ือง Conditional 
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sentences ท่ีมีค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียนและหลงัเรียนท่ี 43.38 และเร่ือง  
Adverbs กบั*Reported speech ท่ีเท่ากนั มีค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียนและ
หลงัเรียนท่ี 35.29   

 3. นกัเรียนกลุ่มควบคุมท่ีไดรั้บการเรียนการสอนในชั้นเรียนแบบปกติมีคะแนนเฉล่ียจาก
การทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR  หลงัเรียนสูงข้ึน  เม่ือเปรียบเทียบกบัก่อนเรียน
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี.01 ซ่ึงอาจมีผลจากการเรียนการสอนในชั้นเรียนและความคุน้เคยกบัการ
ท่ีไดท้  าขอ้สอบชุดน้ีมาแลว้ โดยหวัขอ้ท่ีนกัเรียนท าคะแนนไดเ้พื่อข้ึนสูงสุด คือ Reported speech  มี
ค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียนและหลงัเรียนท่ี 26.47 Present perfect/past 
simple มีค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียนและหลงัเรียนท่ี 23.53 และเร่ือง 
Question tags กบั Simple passive ท่ีเท่ากนั  มีค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนเรียน
และหลงัเรียนท่ี 17.65 

 4. เม่ือน าคะแนนการทดสอบหลงัเรียนของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมมาเปรียบเทียบ
กนั พบวา่กลุ่มทดลองไดรั้บการเรียนแบบปกติในชั้นเรียนควบคู่กบัการใชแ้บบฝึกทกัษะ มีคะแนน
ทดสอบหลงัเรียนสูงกวา่กลุ่มควบคุมซ่ึงไดรั้บการเรียนแบบปกติในชั้นเรียนอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ี.01 หมายความวา่แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ตากรอบมาตรฐาน CEFR ท่ีนกัเรียนกลุ่มทดลอง
ไดรั้บเป็นส่วนหน่ึงของผลสัมฤทธ์ิทางดา้นการเรียนไวยากรณ์ของนกัเรียนกลุ่มทดลอง โดยแบบ
ฝึกทกัษะชุดน้ีมีค่าประสิทธิภาพเท่ากบั 74.60/49.28 ซ่ึงอาจกล่าวไดว้า่แบบฝึกทกัษะท่ีนกัเรียนได้
ฝึกท านั้นง่ายกวา่แบบทดสอบ (ชยัยงค ์พรหมวงศ,์ 2520) จึงส่งผลใหค้ะแนนของแบบทดสอบหลงั
เรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองต ่ากวา่ร้อยละ 50 ไดแ้ก่  1. Both, either, neither 2. So, such, too, 
enough 3. Connecting words 4. Embedded questions  5. Future continuous 6. Modals 7. Past 
continuous 8. Past perfect 9. Present perfect continuous 10. Present perfect/past simple และ11.  
and going to  และเม่ือพิจารณาในแต่ละหวัขอ้พบวา่ส่วนใหญ่เป็นเร่ือง Tense ซ่ึงเป็นปัญหาของการ
เรียนภาษาองักฤษในประเทศไทย จึงมีงานวจิยัมากมายท่ีท าเพื่อแกปั้ญหาในการเรียนเร่ือง Tense  
เช่น  งานวิจยัของทวชียั  มงคลเคหา (2542)  และน ้าบุศร์  อกัษรนิรันดร์ (2558) 
 

ข้อเสนอแนะ 
ขอ้เสนอแนะการวิจยัมีดงัน้ี 
 1. ผลการเรียนดา้นไวยากรณ์ของนกัเรียนระดบัชั้นประกาศนียบตัรวชิาชีพ ชั้นปีท่ี 1 อยู่

ในระดบัท่ีตอ้งไดรั้บการพฒันาอยา่งต่อเน่ืองในปีการศึกษาต่อไป อีกทั้งนกัเรียนระดบัชั้นน้ีเป็น
เพียงระดบัชั้นแรกของระดบัของ CEFR ในระดบั B1 ซ่ึงในบางหวัขอ้นกัเรียนไดเ้รียนในภาคเรียน
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ท่ี 1 ปีการศึกษา 2559 และบางหวัขอ้ไดเ้รียนมาจากระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้จึงอาจส่งผลให้
นกัเรียนท าแบบทดสอบไดค้ะแนนท่ีต ่า ในการวจิยัคร้ังต่อไปควรใชก้ลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียน
ระดบัชั้นปีท่ี 3 ท่ีไดเ้รียนจบครบทุกหวัขอ้ตามกรอบ CEFR อาจมีผลใหมี้คะแนนเฉล่ียหลงัเรียนท่ี
สูงข้ึน 

 2. ก่อนท าการทดลอง นกัเรียนกลุ่มทดลองควรไดรั้บการทดสอบวดัระดบัความสามารถ
CEFR วา่เป็นกลุ่มท่ีมีความสามารถตามท่ีผูว้จิยัตอ้งการพฒันาหรือไม่ เน่ืองจากความสามารถท่ี
แตกต่างกนัของผูเ้รียนอาจส่งผลต่อผลการวิจยัท่ีมีประสิทธิภาพ 

 3.  ผลจากการวจิยัในคร้ังน้ีสามารถน าไปเป็นแนวทางในการวจิยัเพื่อพฒันา
ความสามารถทางดา้นภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นอ่ืนหรือผูท่ี้สนใจ และสามารถน าแบบฝึกทกัษะ
ไปประยกุตใ์ชก้บัการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในดา้นอ่ืนต่อไป แต่
ควรมีการวางแผนในเร่ืองของระยะเวลาในการทดลองและการการเลือกกลุ่มตวัอยา่งใหเ้หมาะสม
กบัระดบัของแบบทดสอบและแบบฝึกทกัษะเพื่อใหก้ารวจิยัน าไปสู่การพฒันาท่ีไดป้ระสิทธิภาพ 

4.  ผลจากการวจิยัท าใหท้ราบหวัขอ้ไวยากรณ์ท่ีเป็นปัญหาในการเรียนการสอน ผูส้อน
ตอ้งใหค้วามส าคญัเป็นอยา่งมากในการจดัการเรียนหวัขอ้นั้นๆ เน่ืองจากไวยากรณ์เป็นส่วนส าคญั
ในการพฒันาความสามารถทางดา้นการใชภ้าษาองักฤษของผูเ้รียนทุกระดบัชั้น 
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ภาคผนวก ก 
หนงัสือขอความอนุเคราะห์ในการตรวจสอบความเท่ียงตรงของเคร่ืองมือเพื่อการวจิยั 
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ภาคผนวก ข 
แบบทดสอบไวยากรณ์ระดบั B1 ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
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แบบทดสอบไวยากรณ์ระดับ B1 ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
Part I :  Choose the correct answer of each grammar topic 
Adverbs 
Choose the correct answer : 
 1. Be Quiet!  I can’t think ___________if you are talking. 
  a) clear  b) clearly  c) to clearly  d) to clears 
 2. Which sentence is correct? 
    a) My teacher explains  well the lessons .     
  b) My teacher well explains the lessons. 
  c) My teacher explains the lessons well. 
  d) My teacher explains the lessons goodly 
Either , Neither and Both 
Choose the correct answer :  

 3. Which sentence is NOT correct? 
  a) Both of the girls like salad.      b)  Both girls like salad.     
  b) Both of these girls like hamburgers.    d) Both of girls like salad 
Too, Enough, Such and So  
Choose the correct answer: 
 4. Which sentence uses too incorrectly? 
  a)  Clean your hands! Those are too dirty.     
  b) Jenny is too clever. She’s the most intelligent girl I know.     
    c)  Don’t drive too fast. You’ll have an accident.     
  d)  That mango is too high. I can’t reach it. 
Comparatives and Superlatives 
Choose the correct answer : 
 5. A: ‚Anne acts quite unfriendly.‛ 
      B: ‚I think she is ____than unfriendly.‛ 
  a) shyer  b) shy    c) more shy rather  d) more shy 
 6. A: ‚Harrison has a good pitching record.‛ 
           B: ‚Yes, but Micheal has…………………... record on the whole team.‛ 
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 a)the best  b) the better c) the most good  d) an even better 
Question Tag 
Choose the correct answer : 
 7. Let him come in, ……………………..? 
  a) don’t you   b) will you  c) shall we  d) do you 
 8. None of us knocked the door,……………….? 
  a) do we  b) did we  c) don’t we  d) aren’t we 
Conditional Sentence 
Choose the correct answer : 
 9. I would see an interesting film if I……………..to the cinema. 
      a) go   b) went   c) gone  d) going 
 10. If I…………….you, I should tell the truth. 
     a) was   b) wasn’t  c) were  d) weren’t 
Connecting Words 
Choose the correct answer : 
 11.   The match was cancelled ____ it rained heavily. 
  a) because of      b) due to         c) although d)  because   
 12. Tony came late due to ___________. 
  a) the traffic was bad.      b) the bad traffic.     
  c) there was an accident  d) his car was broken down. 
Embedded Question 
Choose the correct answer : 
 13. If the alarm doesn’t work on your clock, why don’t you……………………….? 
  a) have repaired it.   b) repaired it 
  c) to repair it     d) have it repaired 
 14. ‚What are you doing ?‛  the policeman said to me. 

 a) The policeman asked if what I was doing. 
 b)The policeman asked what I was doing. 
 c) The policeman asked me what was I doing. 
 d) The policeman said to me what I was doing. 
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Future Continuous Tense 
Choose the correct answer : 
 15. John ___ late. His car is broken. 
    a) will late     b)will be arrive     
  c) will arriving        d) will be arriving     
 16. What time ____ for the party? 
    a) you going to be leaving       b) you will be leaving      
     c) are you being  leave    d) will you be leaving      
 17. What is the meaning of the sentence below? When you arrive, I’ll be cooking in the 
kitchen. 
  a) I will start cooking after you arrive.     
  b) I will start cooking in the kitchen before you arrive.      
  c) I will cook when you arrive. 
  d)  I will finish my meal in the kitchen before you arrive. 
Modal verbs - must/can’t deduction– might, may, will, probably– should have/might 
have/must/have to 
Choose the correct answer : 
 18. They ________________ be away for the weekend but I'm not sure. 
  a) can   b) may   c) could  d) might 
 19. They ________________ still be out! 
  a) can't  b) may not  c) couldn’t d) might not 
 20. Every player in a football team __________ have a number.     
  a) must  b) mustn’t  c) have to d) don’t have to 
 21.  You ________ smoke so much. It’s bad for your health. 
   a) can’t   b) shouldn’t  c) can  d) should 
 22. Cathy __________ be late again. 
    a)  not probably  will   b) probably will      
  c)  won’t probably   d) will probably 
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Past Continuous Tense 
Choose the correct answer : 
 23. He said that he...............on the phone when the car...........................  
  a) talked / crashed    b) was talking / crashed    
  c) talked / was crashing    d) was talking / was crashing 
 24.The telephone……………..while he …………..there. 
  a) has rung, sat     b) rang, was sitting 
  c) had rung, was sitting    d) rang, is sitting 
Past Perfect Tense 
Choose the correct answer : 
 25. The movie ________________ by the time we got to the cinema. 
      a) had start    b) had started   
      c)  has started    d) started 
Past Simple , Questions and Response 
Choose the correct answer : 
 26.The fisherman ……………. a big fish yesterday. 
   a) not catch   b) catching  c) caught  d) catches 
 27.  …......you….......a pen last week?                                                    
   a) Did , buy b) Did , bought  c) Do , buy d) Do , bought 
 28. A : ……………………………………………….?  
      B : Yes, they did. 
  a) Did your friends play tennis yesterday?  b) Do you play tennis ? 
  c) Did Suda play tennis yesterday?  d) What did they do? 
 29. A : Where did you and your family go last vacation ?  
      B :  …………………………………………… 
  a) We went to the beach.   b) They went to the beach. 
  c) I went shopping   d) We go to the beach. 
Prepositions of place 
Choose the correct answer : 
 30. Which sentence is CORRECT ? 
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 a) He works at the city center.      b) He lives in Park Street.  
 c) He works in the first floor.      d) He lives in Bangkok. 

Present Perfect Continuous Tense 
Choose the correct answer : 
 31. What _________ doing? 

a) have you been      b) you been        c)  you have been      d) have you 
 32. I’ve been playing football ________.    

  a) everyday  b) two hours ago     c) yesterday    d) all day    
Present Perfect Tense and Past Simple Tense 
Choose the correct answer : 
 33. Which question follows this statement?  ‘I’ve been to Japan.’ 

 a)  Really? When have you gone?     b) Really? When you have gone?        
 c)  Really? When did you go?      d)  Really? Where have you been?     

Indirect Speech 
Choose the correct answer : 
 34. John said ‚ I watch T.V. everyday.‛ 

a) John said that he watches T.V. everyday. 
b) John said that he watched T.V. everyday. 
c) John said that he has watched T.V. everyday. 
d) John said that he had watched T.V. everyday. 

Simple Passive 
Choose the correct answer : 
 35. His car_________________last night. 

a) is stolen   b) was stolen 
c) are stolen   d) were stolen 

Will and Going to for Prediction 
Choose the correct answer : 
 36. Which sentence is NOT correct? 
  a) We’re going to see a film.     b) Paul’s not going to get a job.    

  c) They’re not going visit the castle.       d) I am going to swim. 
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 37. Next month, John _________his new job . 
   a) start      b)  will start       c)  started  d) is going to start Phrasal Verbs 
Phrasal Verbs  
Choose the correct answer : 
 38. I don't know where my book is. I must look_________it. 

a) in  b) up  c) at   d) for 
 39.Somebody has to _________the baby. (Take care of) 

a)look after  b) take out c) look for  d) take up 
 40.I'm afraid; we have _________apple juice.  

a) run on  b) run into c) run out of  d) run away 
Part II : Error Identifications  
Identify the grammatical error on the following sentences 
 41.After a few minutes, I look up and saw that it was getting dark.    
                       a.     b.         c.              d. 
 42 . If I were you, I will see the headmaster and told him what happened with you 

a.             b.                                   c.                  d.    
 43.If you have a car, you can traveled around Singapore.  

 a.                        b.         c.           d. 
 44. My boys were all obedient and did what I had teach them to do.  

                  a.                         b.                   c.                d. 
 45. Sam asked me where did I put my luggage before I got on the bus.  

a.                     b.                                   c.          d. 
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ภาคผนวก ค 
แบบฝึกทกัษะไวยากรณ์ระดบั B1 ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
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ภาคผนวก ง 
ค่าอ านาจจ าแนกและค่าความยากง่ายของแบบทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
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ตารางท่ี 10 ค่าอ านาจจ าแนกและค่าความยากง่ายของแบบทดสอบไวยากรณ์ตามกรอบมาตรฐาน  
     CEFR 

 

ขอ้สอบขอ้ท่ี H L ค่า R ค่าP 
1 16 7 0.35 0.44 
2 9 8 0.04 0.33 
3 19 8 0.42 0.52 
4 7 2 0.19 0.17 
5 18 7 0.42 0.48 
6 11 6 0.19 0.33 
7 11 6 0.19 0.33 
8 15 5 0.38 0.38 
9 9 4 0.19 0.25 

10 12 9 0.12 0.4 
11 17 7 0.38 0.46 
12 20 9 0.42 0.56 
13 11 4 0.27 0.29 
14 8 5 0.12 0.25 
15 15 5 0.38 0.38 
16 17 5 0.46 0.42 
17 14 7 0.27 0.4 
18 4 5 -0.04 0.17 
19 19 9 0.38 0.54 
20 12 6 0.23 0.35 
21 6 4 0.08 0.19 
22 10 3 0.27 0.25 
23 14 8 0.23 0.42 
24 10 9 0.04 0.37 
25 9 3 0.23 0.23 
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ตารางท่ี 10 (ต่อ) 
 

ขอ้สอบขอ้ท่ี H L ค่า R ค่าP 
26 12 3 0.35 0.29 
27 14 4 0.38 0.35 
28 12 6 0.23 0.35 
29 16 3 0.5 0.37 
30 15 5 0.38 0.38 
31 20 9 0.42 0.56 
32 10 5 0.19 0.29 
33 13 6 0.27 0.37 
34 8 4 0.15 0.23 
35 9 4 0.19 0.25 
36 13 3 0.38 0.31 
37 15 4 0.42 0.37 
38 11 5 0.23 0.31 
39 8 4 0.15 0.23 
40 7 4 0.12 0.21 
41 10 6 0.15 0.31 
42 9 6 0.12 0.29 
43 17 8 0.35 0.48 
44 12 3 0.35 0.29 
45 17 6 0.42 0.44 
46 17 8 0.35 0.48 
47 8 4 0.15 0.23 
48 5 3 0.08 0.15 
49 14 6 0.31 0.38 
50 9 5 0.15 0.27 
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ตารางท่ี 10 (ต่อ) 
 

ขอ้สอบขอ้ท่ี H L ค่า R ค่าP 
51 15 7 0.31 0.42 
52 13 2 0.42 0.29 
53 8 4 0.15 0.23 
54 10 5 0.19 0.29 
55 9 5 0.15 0.27 
56 11 3 0.31 0.27 
57 9 6 0.12 0.29 
58 12 4 0.31 0.31 
59 6 6 0 0.23 
60 10 7 0.12 0.33 
61 14 9 0.19 0.44 
62 16 8 0.31 0.46 
63 13 7 0.23 0.38 
64 10 6 0.15 0.31 
65 15 7 0.31 0.42 
66 13 3 0.38 0.31 
67 13 7 0.23 0.38 
68 12 5 0.27 0.33 
69 7 5 0.08 0.23 
70 11 6 0.19 0.33 
71 12 6 0.23 0.35 
72 13 8 0.19 0.4 
73 8 3 0.19 0.21 
74 5 2 0.12 0.13 
75 8 2 0.23 0.19 
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ตารางท่ี 10 (ต่อ) 
 

ขอ้สอบขอ้ท่ี H L ค่า R ค่าP 
76 11 6 0.19 0.33 
77 15 7 0.31 0.42 
78 9 4 0.19 0.25 
79 14 7 0.27 0.4 
80 11 3 0.31 0.27 
81 3 5 -0.08 0.15 
82 9 6 0.12 0.29 
83 6 3 0.12 0.17 
84 8 3 0.19 0.21 
85 5 5 0 0.19 
86 7 6 0.04 0.25 
87 7 4 0.12 0.21 
88 7 7 0 0.27 
89 11 6 0.19 0.33 
90 10 3 0.27 0.25 
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ภาคผนวก จ 
คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลอง 
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ตารางท่ี 11 คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลอง 
 

นกัเรียนคนท่ี ก่อนเรียน หลงัเรียน ผลต่าง 
1 15 22 7 
2 9 20 11 
3 14 20 6 
4 11 21 10 
5 19 28 9 
6 14 33 19 
7 23 23 0 
8 16 21 5 
9 15 23 8 

10 16 31 15 
11 11 21 10 
12 14 20 6 
13 
14 

20 
19 

30 
21 

10 
2 

15 10 21 11 
16 25 34 9 
17 14 22 8 
18 11 19 8 
19 13 19 6 
20 14 18 4 
21 23 30 7 
22 14 18 4 
23 16 22 6 
24 14 18 4 
25 13 19 6 
26 8 18 10 
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ตารางท่ี 11 (ต่อ) 
 

นกัเรียนคนท่ี ก่อนเรียน หลงัเรียน ผลต่าง 
27 16 19 3 
28 15 24 9 
29 18 23 5 
30 13 16 3 
31 12 22 10 
32 13 22 9 
33 15 19 4 
34 15 17 2 
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ภาคผนวก ฉ 

คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มควบคุม 
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ตารางท่ี 12 คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มควบคุม 
 

นักเรียนคนที่ ก่อนเรียน หลงัเรียน ผลต่าง 
1 16 18 2 
2 12 15 3 
3 18 21 3 
4 17 24 7 
5 21 22 1 
6 14 15 1 
7 15 22 7 
8 15 20 5 
9 21 26 5 

10 14 16 2 
11 16 21 5 
12 12 14 2 
13 10 11 1 
14 16 22 6 
15 18 21 3 
16 9 12 3 
17 
18 

21 
10 

20 
18 

-1 
8 

19 9 13 4 
20 18 19 1 
21 19 27 8 
22 20 21 1 
23 16 22 6 
24 16 15 -1 
25 15 17 2 
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ตารางท่ี 12 (ต่อ) 
 

นักเรียนคนที่ ก่อนเรียน หลงัเรียน ผลต่าง 
26 10 14 4 
27 20 24 4 
28 11 15 4 
29 15 15 0 
30 6 12 6 
31 17 21 4 
32 18 20 2 
33 17 17 0 
34 16 22 6 
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ภาคผนวก ช 
คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองเปรียบเทียบกบักลุ่ม

ควบคุม 
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ตารางท่ี 13 คะแนนก่อนเรียนเปรียบเทียบกบัคะแนนหลงัเรียนของนกัเรียนกลุ่มทดลองเปรียบเทียบ
กบักลุ่มควบคุม 
 

ตารางแสดงคะแนนเปรียบเทียบของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม 
คะแนนหลงัเรียนชองกลุ่มทดลอง คะแนนหลงัเรียนของกลุ่มควบคุม 

นกัเรียน
คนท่ี 

รวมหลงั
เรียน 

ร้อยละ Mean 
Std. 

Deviation 
รวมหลงั
เรียน 

ร้อยละ Mean 
Std. 

Deviation 
1 22 48.89 0.49 0.51 18 40.00 0.40 0.50 
2 20 44.44 0.44 0.50 15 33.33 0.33 0.48 
3 20 44.44 0.44 0.50 21 46.67 0.47 0.50 
4 21 46.67 0.47 0.50 24 53.33 0.53 0.50 
5 28 62.22 0.62 0.49 22 48.89 0.49 0.51 
6 33 73.33 0.73 0.45 15 33.33 0.33 0.48 
7 23 51.11 0.51 0.51 22 48.89 0.49 0.51 
8 21 46.67 0.47 0.50 20 44.44 0.44 0.50 
9 23 51.11 0.51 0.51 26 57.78 0.58 0.50 

10 31 68.89 0.69 0.47 16 35.56 0.36 0.48 
11 21 46.67 0.47 0.50 21 46.67 0.47 0.50 
12 20 44.44 0.44 0.50 14 31.11 0.31 0.47 
13 30 66.67 0.67 0.48 11 24.44 0.24 0.43 
14 21 46.67 0.47 0.50 22 48.89 0.49 0.51 
15 21 46.67 0.47 0.50 21 46.67 0.47 0.50 
16 34 75.56 0.76 0.43 12 26.67 0.27 0.45 
17 22 48.89 0.50 0.51 20 44.44 0.44 0.50 
18 19 42.22 0.42 0.50 18 40.00 0.40 0.50 
19 19 42.22 0.42 0.50 13 28.89 0.29 0.46 
20 18 40.00 0.40 0.50 19 42.22 0.42 0.50 
21 30 66.67 0.67 0.48 27 60.00 0.60 0.50 
22 18 40.00 0.40 0.50 21 46.67 0.47 0.50 
23 22 48.89 0.49 0.51 22 48.89 0.49 0.51 
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ตารางท่ี 13 (ต่อ) 
 

ตารางแสดงคะแนนเปรียบเทียบของนกัเรียนกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุม 
คะแนนหลงัเรียนชองกลุ่มทดลอง คะแนนหลงัเรียนของกลุ่มควบคุม 

นกัเรียน
คนท่ี 

รวมหลงั
เรียน 

ร้อยละ Mean 
Std. 

Deviation 
รวมหลงั
เรียน 

ร้อยละ Mean 
Std. 

Deviation 
24 18 40.00 0.40 0.50 15 33.33 0.33 0.48 
25 19 42.22 0.42 0.50 17 37.78 0.38 0.49 
26 18 40.00 0.40 0.50 14 31.11 0.31 0.47 
27 19 42.22 0.42 0.50 24 53.33 0.53 0.50 
28 24 53.33 0.53 0.50 15 33.33 0.33 0.48 
29 23 51.11 0.51 0.51 15 33.33 0.33 0.48 
30 16 35.56 0.36 0.48 12 26.67 0.27 0.45 
31 22 48.89 0.49 0.51 21 46.67 0.47 0.50 
32 22 48.89 0.49 0.51 20 44.44 0.44 0.50 
33 19 42.22 0.42 0.50 17 37.78 0.38 0.49 
34 17 37.78 0.38 0.49 21 46.67 0.47 0.50 
เฉล่ีย 22.18 49.28 0.49 0.49 18.56 41.24 0.41 0.49 
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ภาคผนวก ซ 
ค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนและหลงัเรียนของกลุ่มทดลองและกลุ่มควบคุมแยก

ตามหวัขอ้ตามกรอบมาตรฐานCEFR 
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ตารางท่ี 14 ค่าความแตกต่างของร้อยละของคะแนนก่อนและหลงัเรียนของกลุ่มทดลองและกลุ่ม 

 ควบคุมแยกตามหวัขอ้ตามกรอบมาตรฐาน CEFR 
 

เร่ืองตามกรอบ CEFR 

กลุ่มทดลอง กลุ่มควบคุม 
ก่อน
เรียน 
(%) 

หลงั
เรียน
(%) 

ค่าต่าง 
ก่อน
เรียน
(%) 

หลงั
เรียน
(%) 

ค่าต่าง 

1 Adverbs 26.47 61.76 35.29 35.29 41.18 5.88 
2 Both, either, neither 42.86 54.29 11.43 40.00 48.57 8.57 
3 So, such, too, enough 29.41 44.12 14.71 20.59 35.29 14.71 
4 Comparatives 35.29 54.41 19.12 42.65 42.65 -* 
5 Question tags 38.24 50.00 11.76 26.47 44.12 17.65 
6 Conditionals,2nd and 3rd 12.50 55.88 43.38 32.35 38.24 5.88 
7 Connecting words 33.82 44.12 10.29 29.41 33.82 4.41 
8 Embedded questions 19.61 44.12 24.51 34.31 43.14 8.82 
9 Future continuous 30.39 37.25 6.86 23.53 26.47 2.94 
10 Modals 22.06 36.76 14.71 33.82 36.76 2.94 
11 Past continuous 41.18 35.29 -    5.88* 25.00 22.06 -   2.94 
12 Past perfect 19.12 42.65 23.53 20.59 26.47 5.88 
13 Past simple 22.94 50.59 27.65 48.82 55.29 6.47 
14 Prepositions of place 23.53 52.94 29.41 32.35 44.12 11.76 
15 Present perfect con 29.41 38.24 8.82 44.12 48.53 4.41 
16 Present perfect/past simple 41.18 38.24 -    2.94* 14.71 38.24 23.53 
17 Phrasal verbs, extended 21.32 50.00 28.68 31.62 43.38 11.76 
18 Reported speech 26.47 61.76 35.29 32.35 58.82 26.47 
19 Simple passive* 26.47 82.35 55.88 55.88 73.53 17.65 
20 Will and going to 42.65 45.59 2.94 32.35 36.76 4.41 

 
ค่าเฉล่ีย 29.25 49.02 19.77 32.81 41.87 9.06 

 




